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historiske Karakterer, siger Lessing, maae vcrre 

Digteren langt helligere, end de historiske Begivenhe, 

der; th i disse ere nsdvendige Fslger as hine; men ikke 

omvendt. Det Loererige ligger heller ikke i  de blotte 

Fakta ; men i  Erkicndelsen a f,  at stige Karakterer 

under flige Omstændigheder pleie at handle saa, og 

maae handle saa. Begivenhederne betragte v i som 

noget tilfee ld ig t, der kan hcendes F lere ; Karakterer­

ne som det Væsentlige, det Ejendommelige. Over 

hine lade vi Digteren raade som han v i l ,  saalornge 

- han kun ikke bringer dem i Modsigelse med disse. T h i



_____ ________________  _______

han kan vel forstoerke Karaktererne, og scette dem i 

deres rette L y s ; men vcesentlige Forandringer vilde 

ophoeve Aarsagen hvorfor han valgte dem; og intet i  

Kunsten er anstsdeligere, end det Hcnsigtslsse.

Hvad Lessing her siger om Karaktererne, kan 

na tu rligv iis  kun gielde for Hovedkarakteren i et Dra» 

ma, og ikke for deAmdre. T h i det var ikke for deres, 

men for huns Skyld , Digteren valgte sit Emne, og 

i Bipersonernes Forandring ligger altsaa intet hen- 

sigtslsst; men hensigtsmoessigt.

Hvad Lessing kalder at forstoerke Karaktererne og 

scette dem i deres rerte Lys, er at idealisere dem? at 

beholde de eedle store poetiske Lrcek, der findes i H i­

storien, skabte for Evigheden; at afsondre det Lilfoel- 

dige og Uskisnne, og at udfylde det Manglende med 

veludfundne Selvopsindelser. Skisnheden er den nsd- 

vendige Betingelse for Digterens Voerk, og han v il 

ikke vise, og bor ikke vise nogen Sandhed, uden for 

saavidt den er skisn.

Saaledes betragtet, troer jeg ikke man v il 

kunne bebreide mig de Forandringer, jeg har g iort i



dette sg foregaasnde nordiske Skuespil med Historien. 

De samme Afvigelser finder man hcs alle gode fu ld­

endte Digtere i enhver Tidsalder. De segte ikke det 

Skiemne fordi det var N a tio na lt; men det Nationale 

fordi det var S k is n t; th i deres Kald var ikke at 

smigre Egenkærligheden, men at danne Smagen for 

det Fortræffelige i Almindelighed. Hovedsagen i ethvert 

saadant Vcerk er da Fremstillingen af det s i e l d n e  

M e n n e s k e l i g e ,  der bestandig udvikler s ig , kun i 

forffiellige Forhold; overalt, men sieldcnt; undertiden 

mere, oftest m indre; aldrig saa fuldkomment i Livet som 

i  Kunstens sande Bcerk. —  Det historiske Costume kom­

mer da kun med som B aggrund som A ttr ib u t; ei som 

Forgrund eller som Hovedsag. Beundreren a f det M od­

satte foretrækker siensynlig den Nederlandske E fte rlig ­

ner af Natur-Enkelthederne, for den store italienske 

Mester, der s k a b e r  s e l v  som Naturen, og over- 

gaaer den, fordi hans Sandhed er idealsk. T h i i  det 

Ideale er intet ude-s lu tte r T ra k  af det V irke lige ; 

kun samlet, valgt og brugt t i l  et fo rnuftig t Siemcd. 

Derfor siger oasaa Gbthe saa trceffende t i l  den



S lags M enneffer, der kalde det Ideale i Kunsten 

U r i g t i g h e d ,  og det fra  Selverfaringen hentede 

S m a a l i  g h e d , og som i Poesien kun snfle at see 

Hieroglypher for enkelte fixe Ideer og Fordomme:

W a r ' t I h r ,  Schwarmer, rm Stande die Ideale zu fassen, 

O  so ve rehrte tIh r auch, wie sich's gebuhrt, die N a tu r.





__________________________________ -

I n  g i l d ,  Hledrekonge.
L h u s  n e l d a ,  hansD ro tn ing , kaldet S v a r t e h a m .  
H e l g a ,  hans Syster.
S t c e r k o d d e r ,  hendes og Jng ilds Fosterfader. 
E i g i l ,  en norst Sskonge.
U n g  an t y r ,  Konning i Skaane.
B o  lo  e r ,  hans Brodér.
G u d  la  u g ,  Lhors Prcest.
B in  g u l f ,  Jngilds Drost.
F e n g o ,  en Guldsmed.
S v a n  h v i d e ,  en Herseqvinds.
H a s t i n g ,  hendes S sn .
R o , en Urtegaardsmand.
En O ld in g .
E n  K r i g e r .
E n  H e r o l d .
E n  T å r n e .
S k i a l m ,  i Jngilds Fslge.
E n  K i o g c  mes t e r .
U n g a n t y r s  og B o l v e r s  V r e d r e .
C h o r  a f  M s c r  og K c e m p e r .  
S p i l l e m c e n d  og D a n d s e r e .

Hcer  og F o l k .

Handlingen foregaaer paa Hledre i M idten af det 

femte Uarhundrede.



Fsrste Handling.
Skov.

Eigil. Helga.

E ig i l .

d )? in  Helga! — o den alt for hsie Lyst!

I  Freias Lund, bag Vaarens gronne Grene, 

Her, vilst du stiomke Eigils Hierte Trsst,
Og tale med din Ven, »vogtet, ene, - 

Og vandre med ham under Bsgens Hang! 

H e lg a .

'M in  Eigil ja! for fsrste, sidste Gang.

E ig i l .

Tael ei saa v ild t! Skal da dit StrcenghedsOrd 
)S trax  som en Storm min unge Nose bsie? 
!>Hvi hyller du din Purpurkind i Flor? 
l-Hvi perle Taarer i dit ssisnne Kie,

2'Som Duggen paa det nysudsprungne Blad?
A 2



H e lg a .

M m  Ven! vi maae ft>r evig stilles ad.

E i g i ?»

N e i! nest!
H c lg a.

Du svorst saa tik, jeg var dig klar: 

Paa Prsve scetter nu dig din Veninde.
E ig  i l .

Ved Asa Odins Glands i Asten der.

Krav et Bevis, og hver din Tvivl stal svinde°

H e l g a .

Vllst du da svarge helligt og forsand 

A t lyd? mig? Ved Thors den stcrrke Hammer?

E i g i l .
Vetz Sv«rdsod, Skibsbord, og vcd Skiotderand, 

Ved Odin og ved Frcias lyse Flammer!

H  e lga.

M in  E ig il! siark og hellig var din Eed.

E i g i l .

Ved Helga og vsd Eigils Kiarlighcd.

H e lg  a.

O ! om du elster mig, nu har du svoret. 

Glem ei din Eed, glem ei dit Lsvles Ord!



Hvis Fengos fcigs Bryst du giennemborcd. 
Da b-rsdst di; Guderne, hvad nu du svor; 

Thi tving dinHarm. Hvad meegter du mod Mange? 

I  Qdins Lund jeg loved ham mim Tro.

Du est en enkelt Helt, og snart en Fange, 
Hvis du forstyrrer Hledrekongens No.

Jeg har min Broder svoret hanu ar lyde!' 

Hvis nu t il Oprsr cegged dig dit Mod?
Ak E ig il, ffnlde for vor Lykke flyde 

En Broders og en Dannerkonges Blod? 
E i g i l .

Nci, Aganryr, som har sig fra-k forbundet 

Imod mit Held, hans Bryst jeg tresse vil. 
Helga«.

Og hvis du fcrlder ham, hvad har du vrmdet? 
D in  Helga dog en Anden horer tik.

O Eigil l hvi jeg for cy kiNrdte d ig !

Nu kan jeg doe, men ei mit Lofte bryde.
E i g i s.

D ir  unge Blod ffal for en Niding flyde?
H e l g a.

M ig  vinker Freia.



E i g i l .

N e i, hun ncermer sig. 

He lga.

Naar atter hisset sig S k  in  faxs  ffiuler 

I  Havet med sit gyldne Seletsi,
Naarfrem H rym  faxe giennem Nattens Huler 

Fremtramper hvrindssende, kulsort og hsi.

Og naar den store Stierne hisset blinker 

Med matte Flammer over Issefiord —

Da vor Gudinde venlig t il sig vinker 

D in  Helga bort fra den forhadte Zord^
E ig il.

Den ffisnne Zordt  See hvor de uuge Blommer 

Fornsiet have sig i Solens Skin.
Den milde Varme hid fra Syden kommer, 

Og farver med sit Purpur Blomstens Kind. 
En munter Sang hist Dalens Hyrde qva-der, 

Og Droslen hoit af Fryd i Trom siaaer — 

. H e l g a .

Kun, elffte Ungersvend, din Helga grader, 

For os er ingen Blomst og ingen Vaar. 

Farvel!



E i g i l .

Nei, nei! Een Glade maa jeg nyde. 

Een Glade paa min Elssovs unge Dag- 

Skal da din bittre Taare her kun flyde? 

H e l g a .
Hvad Eigil? Hvad?

E i g i l .
E t Kys, et Favnetag!

Du ssialver? Standser? En jomfrulig Nodme 

D in  Kind opflammer? O ! ved Elssovs M agt!

H e l g a .

J a ! Freia ssal beseigle med sin Ssdme 

Den hellige, den evigfasie Pagt. (Hun kysser ham.) 

Lev vel! Det var det forste og det sidste.
(Gaser.)

E i g i l .
O gode Frigga! ssal jeg hende miste?-— 

N e i! Haabct smiler i din gronne Vaar:

M ig  bares for ar Lykken forestaaev.

H v o r da n, h v o rv e d - det kan kun Skulda sige. 
Men jeg ssal eie dig, min elsste Pige!
Den frisse, unge, lysegrsnne Lyst 

Opfylder med sin hele Kraft mit Bryst.

v



H a ! spsrgcr Blomsten, mens dcnKnuppen bryder. 

Hvad Tordenskyen over den betyder?

Den folder ud et spraglet KryderhM,

Og Solen fficenker den sit varme Bad.

J a ! J a ! i Slagtffab staae Naturens Kccefter, 
Hvor Haabct er, der felgcr Lykken efter.

0  Lykke! soM mig aldrig end forlod.

D in  Pndling haaber end ! Kom, styrk hans Mod.

Ha! ffynder du dig ei fra Valhals S a le ,-

Jeg foler det -- da maa min Vinge dale.
(Han gaser.)

Hledrelund.
1  Forgrunden Thors Offersteen. I  Baggrunden et Skib

i  Jjsesiorden mcd et hvidt Skiold i '  Masten. 
Stærkodder trcoder ud as Skibet med Hasting og 
endeel Kcrmpcr. Han varmer sig Forgrunden 
med den Fsrstc. N aar han er veb Offersicnen, 

knocler han.
S  t cr r k o d d e r.

O Fædreland! dig hilser efter mangt et?lars 
Omflakken, fiernr paa fremmed Strandbred, efter

m angt

Et Ledingstog, Stærkodder! hvis Saurvittighrd 

Drev-ham fra Arnen, for elendig, qvalbclpamdt



A t dysse med Bedrifterne sin Angst i S lum .' 

Z  grsnne Dsge ? mildt besprcengt af fugtig Dug, 

Som Vinden drev fra Sstrefaltet; Oldtidsceg, 

Som sused over Mykillatis Ksbbcrhielm 
H il, hi! dig ! Gubben knaler med fneehvide Haar 

For dig, som saae den ungdomsfulde gule Lok 

I .  Vinden vers. O hvor snart forglemmer jeg 

Nu sodlige blaae gråske Bjerge; Niorfafund, 

Ruminaklipper, kejserlige Myklegard,

Og A lt, for dig, du Asernes udkaarne Land, 
Grcrsfrisse Danmark! hulde Ssster til mit Nors 
Urokkelige snecbedcrkte Filefield,

O Zord ! modtag din angerfulde gamle Ssn 

Nu i ditSkjsd! Og skioenk hans treetteBeem en

Grav.
(Han reiser sig.)

Ha sting.
Ja her er Hledrelund, her boer min Moder.

S t æ r k o d d e r .  «
Ved Thors min Herres Blodsteen vi! jeg hvile. 
Dsn Ssvn som flydde mig paa Havets Bielke, 
M ig  vrnker her i S kyggen . Aeg er trKt, 

Og Slummer er fsrnsden for den Gainle.



 ̂ -  -
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I !  gaaer at holde Vagt i Nærheden.

D u Hagbart! drag dit Svcerd, og scet dig hos mig. 

M in  Hasting gives Orlov.« Lad ham ile 

Ak see sin Moder.
Has t i ng«

Giver du mig Afsked? 

Hvad har jeg giort, at dn bortsender mig?

S t æ r k o d d e r .
D in  Moder, B a rn !

Ha st i ng.

Hun vilde grcemme sig. 

Hvis Hastings Langsel overgik hans Troskab, 
S  t ce r k o b d e r.

D n langes da?
Has t i ng«
Skynd dig at sove Husbond! 

Zeg hilser midlertid paa mine Boge.

De skal fortælle mig med deres Hvidslen 

Hvad der er ffest L den Tid jeg var borte. 
S t æ r k o d d e r .

D n est m i n  Gut. Naar OdiN vinker mig, 

Da ffalst du trykke mine Sine t il.  ^



11 —

H a s t i n g .

Gid det ssee seent!
S t « r k o d d e r .

Tie stille, Varn, tie stille? 

D u veedst ey hvad du snsser.

H a s t i n g .

O hvor bar
V il Skoven synes, naar det celdste Trcr, 

Naar bredest Eeg er fceldet? — Gubben sover. 
Hvo kommer hisset med det sorte Skiceg? 
Det er en Prcrst, hvis cy jeg feiler. Sagte' 

Gak sagte. Herre? vaagn ei denne Gubbe. 

G u d l a u g  (kommer )

Hvo est du liden P ilt  i Kobberbrynien,

Som sidder der paa Steen med Stang i Haand? 
H a s t i n g .

Nu nu! Hvad der er Smaat kan vorde stsrre 
M ik Navn er Hasting, knap du kiender mig. 

M in  Fader V itio lf var en årlig Dansse, 

Som drog med Longobarderne t il Syd 
A t prsve Lykken.

G u d l a u g .
Fandt han den?



H a f t  in  g.
Hvad an^et?

Han spiser Flcff og drikker M isd hos Odin. 

G u d l a u g .

D in  Moder sorger over ham i Hytten, 

Forladt og sene.
H a s t i n g .

Derfor kom jeg hiem

At trsste hende.

G u d l a u g»
Hvad har I  udrettet? 

H a s t i n g .
Ei stort! hvad saa man pseyep at udrette. 

Har seet os cnr i Verden! V i har lient 

Kong Ari! Godegisel; boet i Telte; 
Omgierdet os med Vogn og Peel; spiist raat Kisd 

Og drukket Melkevalle; undertiden 
Og D ru e s a f t ;  dog den var mig for heed.

G u d l a  ug.

D u? Du har A til seer, den Grasseligr?

Hvorledes seer han ud?
H a s t i n g .

N u — grasscllg!



Tykhovdet, sort, barkhudct, stcerk, bredffnldret. 

Lavstammet, musesiet; men en Helt;

ZErlig og st-srk, ho-imodig og retfærdig.

Et TuztenL 2Uis for Nidi'.rgeu, cu Ven 

A f vakre Helte.
G ud l a u g.

Hvordan faldt din Fader? 

H a s t i n  g.

Fos en Vestgothes Spyd. Jeg stod forladt 

Og grcrd paa Markesr; see da kom min Husbr ud, 
Den gamle Helt, som flumrcrder, saaepaamig; 

Jeg hued ham, han tog kimrsatte mig.

Og siden har jeg er forladt hans Side.
G u d l a u  g.

Hvem er den gamle M and?
H a s t i n g -

Danrigets Stolthed, 

Heimskringlas Under, M ils  Ven : Stærkodder!
(d> '.i dla u g (stabser.)

Har ei den gamle Kongemorder end 
Forsoner Guderne!

H a skin g.
D-m svinger ey



En Arm et Svcerd i Venden, Garderike,
I  Myklegard og i Numinalaud

Som mcegter ham at fcelde. Megen ZEre

Han vandt sig hos Kong A til Godegisel.

Han hialp ham tvinge Land, og jeg var med. 

Os fulgte Seieren t il Nomas Porte.

Der msdte Disikop Leo vore S-vcerme,
Og trued Lltil med den hvide Christ.

To Engle, som de kaldte Petrus, Paulus, 

H M  svceved over os med dragne Svcerd.

Da vendte vi tilbage. A til dode,
Og blev begravet i en Solverkiste.

M in  Husbond giorde sig saavidt bersmt.

A t Gråkerne med kunsterfarne Hcendcr- 

Et Kobberbilled dauned efter ham,

Og sendte det t i l Nom, og lod dem sporge 

Om Nomas M uur indsiutted stig en Mand? 

G u d l a u g.
Og veedst du, at den Helt, som her du roser, 

Med Nidingshaand for treti Vintre siden 

I  Badet myrdede for fficsndigk Guld 

S in  D rot, sin Husbond, sin ecdsvorne Ven?

—  1 4  —
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H a s t i  tt g.

^ael ey saa hsit du Gamle! Heller ffulde 
Du kaste paa en Daad, som langst er godtgiort, 

Og dybe fortrudt, Barmhjertighedens S ls r.

I  treti S o m r e  har hans Manddomsidrat 

Udffettet dett afffyelige Vinters 
Ildg iern ing, hvortil Loke har forfort ham. 

G u d l a u g .

Hvad fletter ud ek uhsrt Nidingsvark? 
H a s t i t t  g.

En uhsrt Bedring, uhsrt Heltevandel.

G ud la ug.

Hvormed lsskisber han af Niffelheim 

S in  drabte Herres Skygge?
H a f t  i n g.

Med sit Blod.

G u d l a u  g.
End lever han.

H a s t i n g .
I  Danmark vil han dse. 

I  Syden magter ingen ham at falde.
Hver Svend, som affed ham, har maattet lade 
S it  unge Liv for dette brede Svard,

Som selv i Ssvne Haanden ei forlader.



_______ _________________________________ --
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G u dl aug.
Og  ̂ skuer bu i denne Skicebne bu 

Ei Guders St raf? Han finder ei sin Dod 

Ved Heltehaand. Paa Sotteseng, af Alder, 
Han visne stak, og aicrste Hel.

H a s t i  n g (opbragt).

Gid ZEdder
Og K raft fortåre dig din ublu Tunge!

G u d la u g.

Saaledes taler du til Odin-s Prcest?

H as t in  g-

Hvad Odins Prcest? D e r  siumrer Odins Prcest. 
Haur viser du t i l Hel? *

-  G u d l a  mg.

Forvovne Dreng! 

Hav Agt for Guder og for Alderdommen.

H a s t i n g .

Naar Alderdommen ei er mild og billig, 

Hvor findes Mildhed da blank Menniffen?

S  tcerkodder (vaagner)
Hasting i

. H a f t  in  g.

M in  Husbond,



S t ær k o d d e r -  
Saaest du det '?

H a s r i n g '
Hvad?

S  tK r k s d de r-
Synet k

Ker stod han akter i Lmffiorten for mig. 
Den gyldne Hielm, hansHarmff, lagtpcraBsnken 

I  Badet.
H a s t  i n g.

D u har rrsmr.- 
S t K r k o d d e r  (fatter sig.)

2kk! du har ret.

Hvor dog Indbildningen formaner at stue 

Saa klart og tydeligt, hva- kun er Luft.' 
Ulykke-liae Syn, som sorte Alfer 
M ig  kogle for, saasnart Forstanden Munder. 

Forhadte D ro m ! Zrg neey.med mig medSvrerdst, 

Og sondcrffar den kongelige Hals.

G ud l a  ug.
Ha vee dig! ingen DroM, en sand Bedrift.

H  as t i  n g.
Tie! eller ved den starte Asathor

Jeg render Lig mit Spyd igicn-ncm Livet.



__________ _____________________
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S t ær k o d d e r .

V a r rolig Hasting! — Hvem er denne M and? 

G u d ! aug.
Thors Prsest.

H a s t i n g.

En hicrtelss forbandet Niding- 
S t æ r k o d d e r . '

Gathoved tie ! Du staaer ei langer i 
En sammenlsbct Flok af brune Hunner 

Som kiende hverken Sceder eller Guder. 

Huff, ak du est i Dannerkongens Land,

ZEr Helligdommen og dens Offergodc! 

H a s t i n g .

Men han foragter dig, min cedle Herre! 
Stærkodde r.

Bchever jeg d in  Bistand, dit Forsvar?

Ha f t  in g.
Men —

S t a r k o d d e  r«

Tie! Scrt dig paa S te n e n  hen, og vent mig.
(Hasting gaaer.)

S t K r k o b d e r  ( t i l  GuLlaug )

S u  est da Lundens Prast?



—  ig k  —

G u d l a u g .
Vee dig, jeg er det. 

S t c r r k od de r .

Du kiender mig?
G u d l a u  g.
Disvcerre!

- S k a r  kod der.
Du est opbragt

Undstyld det unge Blod, som kom i Kaag 

A f Zver og af Trostab for sin Herre.
G u d l a u g .

Ei Trostab hidser mig, men sort Utroskab.
S t æ r k o d d e r  (med Lcerdighed).

Hvem taler her du med?
G u d l a u  g.

M e d  den Stærkodder,

Som siog ihiel sin D rot fo r  <Tu!d.
S t æ r k o d d e r .

Du fcilerl

D e n  Stcerkod har i lang Tid vceret borte. 

Du taler med en cerllg gammel Kcelype,
Der med en Ncekke Heltegierninger,

(Hver Enkelt stor nok for en Mand, at vorde



— 2 0  —

u  odelighed vis) forsonet.

Hvad den forforts Ungersvend bedrev.

G ri d' l a rr gi

Hvormed har du forsonet Guderne?

S  t«  r k od de r.

Spsrg Danncrkongen og et tappert ffolk! 

Drcrg over Soens Vover, spsrg Heimskringla! 
G u dsa il g.

Danfslket, Dannerkongen ffal jeg spsi-gel 

ZngLld, som du har tugtet op ti! D rot?

S  r ce r kob 5 er.
Er Kongen dod?

G u d l a r ;  g.

I  Guder! Nei han lever
B f alle Krafter.

S t ær k o d d e r -

Tael mig uden Qmsvsb.
G u d l a u g»

Velan min Helt? jeg j?al forklare mig 

I  Korthed, da jeg seer du Korthed ynder: 

Haardt hviler'Thors Forbandelse paa dig. 

Derfor mislykkes alt hvad du begynder.

D u drogsi til Syd, i vilden Helt-efarL



Du vilde lindre med din Dsd din Smerte 

Men ingen csrlig Kampes hvasse Svcerd 

Har endnu trcenzt sig n dit grumme Hierte.

Nu kornst du hiem. Du drev ft paaAErens Hei 

Frem Frodes Ssn, optcrndr af Helteflammen : 

Sna klog du varst, saa moerkre du dog ei.

A t LEblet ei var falden langt fra Stammen. 

En uretmæssig Arving bl ev en Tra l,

Skisnt t il en Helt du havde ham' optugtst. 

Han gaaer med al sin usle ?Et t il Hel 

Saalidet har din hele Lårdom frugter/

I  Lediggang sig soler V  end em o d 

Og Vellyst elsker kun hans utro Qvinde.

S it  gamle, kongelige, danske Blod
V il med et Nidingsdrog han frcekt forbinde.

Du komst ak see et Riges Undergang !

Forgieeves vil han dig sin Svaghed stiule. 

Duest jo Skrald? syng nu en Svanesang — 

Og folg din Fosterssn ti! HelaS Hule!
(Han gaaer.)

S t ær k o d d e r .
Det maa fte Lkde ud med Odins Land,

Naar bittert Fjendskab imod Mennisscn
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Selv suoer sig som en Orm om Gudens Blodsteen. 

S a a l e d e s  vilst du flaa Starkodder ned? 

Du feiler. Storm og Uveir jager just 

Den gamle Hval af Slummeren paa Dybet- 

Fsr damper du en kr-aftigIld med Blast,

Og stukker den med Olie. Haand paa Barket! 

Er In g ild  slunken end med samt sin S lag t,

Jeg bringer A lt igien i Ligevagt.
<Han gaaer.)

Fengo med Tienere, som barre Smykker i 
Kurve.

Fengo.

Fra Duret kommer Jomfru Helga; gaaer 

Med sine Mser til Hledre. H u rtig ! hanger 
De gyldne Smykker, ZEdelstene, Perler,

Paa Bustene rundtdom i denne Gronning;

A t det seer ud, som om de friste Grene 
Udsprungne var med Guld- og Solver-Blomster 

Paa Vejen, hvor Fyrstinden gaaer forbi.
(De hccnge Smykkerne omkring.)

Hun kommer! stynder Eder! fort, afsted.
(De gaae.)



He l g a .

Jeg trasser dig i Offerlunden Fengo?
Hvad vilst du? Du bortsendcr mine Mser. 

F e n g o  (opskruet).

I  Skoven elssovstagne Kampe staaer 

Og haaber at ffisn Helga snarlig kommer.

Fra sikkre Iomfrnbuur hun sagte gaaer,

Den bedste Rosenvand i grsnne Sommer.

Fra Disarsalen ssucr Frigga ned —
Hun veed hvor Helgas spade Fod v il trade —
Og ffaber om det hele Nrkebed

T il endnu storre Skisnhed, stsrre Glade.

Med AEdilstene smykt sig Grassct har.
A lt efter Herthas synderlige V illie.
Mon Rosenstokken for Karbunkler bar?

Og Sivets ranke Nor en Selverlillie?

Den gule Jord, af fersse Urter fuld.

Som endnu Morgenduggens Draaber bade. 
Har sig forvandlet t il det gule Guld,

Og blinker blaat med Smykkets Glimmerblade. 
Hvem bod Asynien virke stig en Pragt,
Som Siesynct her saa huldt forlyster?

(Han laggcr Haanden paa sit B ryst.)



V a u l u n d i r r  kom! en Smed, i Lcenker lagt 

E i nf en Konning, men enKonnings Sy s r e r .  

He l g a .

Ved Odin, Fengo! jeg forstaaer dig ei.

Du est en Gudsforagter, og dog navner 

Du Guderne i dine kialne Sange.

Feng o.

Astsalle M s ! o om du vidste kun 

Hvor yndigt dette Vildstab sommer dig. 

Skield kun! der kommer vel ben Tid og Strmd 

A t du vilst bedre ffionne paa din Fengo.
He l ga .

Jeg hader dig l
' Fengo.

Had ligner Elstov meer 

End dn formoder. De er Livets Kryber.

Kun Ligegyldighed er frygtelig.
He l ga .

Ha Fengo bu est grasselig. Du taler 
Qm Vildstab, som Sydlandet kalder det.

Men aldrig saae jeg frygtelig're Vildmand 

End du : Du spoger med det Helligste,

Og praler selv for Verden med din ^eighed.
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F - n g o.

Var ei det stolte Nom den modigste 

Valkyrie, som svaved over Zorden?

Dog saae jeg hende med sin Srnevinge 

At bukke under for en Genftrik,

A t kysse Riset af en grum Barbar.

Det stolte Grakenland, Oldtidens Drotning, 

Har jeg seet ffi«lve for en barket Kisdkiump, 

En Atilla, og kiobe sig sin Fred.
Zo deres Heltemod og Tapperhed!
N e i: "N yd  dit L iv , forstcerk dig Nydelsen!" 

Det er den sande Viisdom.

He l g a .
Saadan taide

Et D yr, ifald som dn det kunde male.

Er Krast et Blindvcrrk nu, fordi den mangler 

Det kialne S yd , og kommer ned fra Nor?

Feng o.
Den kommer ned, men kommer den t i l b a g e ?  
Jeg proved eengaua, men forgicevcs, paa * 
A t jpringe over Gierdet i en K o rn m a rk ,

A f Cimbrers og Teutoners Helleknokler.
Der var mig altfor hoit!

D



_

He l ga .
D in  Tunge Fen g o

Forstaaer at foegte bedre end din Arm.

F e n g 0.

Armen er Kroppens Forsvar, Tungen Sicelens. 

He l ga .

Og du kanst troe, jeg ffulde foretrække 

For Eigil dig? Den Feige for en Helt?

Fe ngo.

Ung Eigil tvinger Bolgen, Fengo Malmet. 

Han flaaer ihiel, jeg danner og frembringer. 
D in  Broder giorde mig t il J a r l;  jeg har 
En talrig Skare Mcend, som lrstre mig.

Og ffaae for mig saameget jeg forlanger. 

He l ga .
Nu hor, min Fengo, hvad din Brud har svoret! 

En anden Eed, saa hellig som den Forske: 

I fa ld  du tvinger mig til din at vorde,

Skal denne blanke Daggert, som jeg barer 

Ved Vcltct, giennembore Helgas Hierte 

Paa Brubebolsiret.

—  2 6  —

Fengo .



— . 2 7  —

At gaae til Brudebolstrek er ei nar 

Saa farligt, somat gaae til Graven, Helga. 

Hel ga.
Dn  vilst?

Fe ng o.
Jeg vil ei miste dig, min Elstte! 

V ar ikke langer vild; tag disse Smykker, 

Som Fengos kunsterfarne Haand har dannet.

T il Pryd for sin ulignelige Drud.
(Helga gaaer bort.)

F e n g o.

Mon det er Moens Alvor? — Hun er heftig! 

Men om saa var, kan jeg for ar hun raser? 

Et Selvmord stiller hende ved sin Brudgom, 
Men ham ei fra at vorde Ingilds Maag.— 

I  Tralle! tager atter disse Smykker.

Der kommer vel den Dag, at Helga snster 

Hvad nu hun vraged. Armbaand, Braser, Belter, 

Er Madding, hvormed Qvindehisrter angles. 
(Ticnerne gaae bort med Smykkerne.) 

S t æ r k o d d e r
(kommer grundende hen for sig, som om han ikke

markcde Fengo.)

Nci det er siet! Dum Hovmod! At foragte

V  2
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Eli Mand, fordi han sver sielden Kunst. 

Kan Sindets Gaver ikke sammenlignes 

Med Dristighed og tappert Heltemod?

Og var ei mangen kunstig grcekiff Mand, 

Som Guder hug i Steen, langt mere stor. 

End fsleslsse Klods, som sonderflog dem?

Hvo fsrer fligr et Sprog i Hledrelund?

En gammel Mand. (Ellaer ham imsde) Hvem

M in  rige Herre! kicnder du en Mand 

Som hedder Fengo?

Skal derfor en uvorn Uvidenhed 
Ham fficelde haanligk for en 7-ffepuster?

En Tral, som rager Kul med sine Hamder? 

F e n g o.

Hvo er den Uforstammede?

Feng o (forundret).

mener du min Gubbe? 

S t ær k o d d e  r.

F e n g o.
Zkke synderligt.

S  t ce r k o d d e r.

Han togter Kongens Syster, Lad saa vcere!

i
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sS t cr r k o d d e r.

Thors Prcest.
F e n g o.

M in  stolte Gudlaug! Ha, du troer dig vel 

Forffandset bag din Ojfcrstecu. Men bi! 

S t cer kodder .
Hans sorte Skicrg end voxer ham for tykt. 

Han tager end varmt Blod af Lidenskab 

For ViiSdomS I ld  i Alderdommens Lampe. 
Feng o-

Du taler snildt, min Gubbe. Jeg  er Fengo. 
Dct glcrdcr mig at hore —

St c e r k o d d e r  (forundret).

D u ! Du Fengo?
Og lagde nys du kiendtc intet t il ham? 

Fengo.

Hvo tiender vel sig selv?

S  t ce r k o d d e r.

Sindrige Fengo! — 
Men hvad Bagtalelse dog mcegtcr! Gudlang 
M ig  taler om en — Trce l, en — Affepuster, 
Og aldrig saae jeg mere preegtig Herre!

Med guldindvirker K iortel, Bcrverstind
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Om Skuldre«! Haaret flettet indmedBaand! 

Og Pe-tlcr, LEdilsteen paa Tofterne.

Feng o,

E i sandt, du finder vakker denne Dragt?
S  t ce r k o d d e r.

Ja , ved min Agt for dig, sårdeles vakker. 

Hvad flig en Mand maa vcrre Kongen rienlig! 

Thi jeg forndseer, at du staaer ham bi 

I  alting. Du cst af de fieldne V isner, 

Sonr mens de leve fl'ynde Tiden frem 
Ec Par Aarhundrcdcr i Klogt og Scedcr.

Ei sandt, du est Skioldungens hoire Haand?

F eng

HaneHaand,min Ven, hansHoved og hansHicrtc. 

S t æ r k o d d e r .

D it  Hoved og dit Hierte, snilde Fcngo, 
Foradler Freden ham med viis Indre tn ings 

D in  Haand '.naa staae ham bi med mandig Kraft. 

Som V idrik Verlandson har udentvivl 

Du malet Tang og Hammer i  ^et Skiold, 

Hvormed din Styrke ffi-rm er Fcedrclandck.

F e n g o.

Iea takker dig for dine gode Tanker.



S t æ r k o d d e r .

Ei !  hvilken pragtig Glavind ved din Side.
F e n g o.

Foruoier Vaaben dig endnu?
S t a r k o d d e r .

Sårdeles.

Fcug o,.

Og har dog selv kun der et rustent Varge. 

S t æ r k o d d e r .
Men starkt og skarpt. Jeg fatter det mod dit.

F rug o.
Vel muligt.

S t a r k o d d e r .

Vilst du vise mig en Gunst?
Fcng o.

Hvorfor c i?
S t a r k o d d e r .

Doden stunder t i l ,  jeg frygter 

A t giaste Hel, ifald jeg doer af Soek.
M in  Herre! vilst du falde mig i Kamp? 

Fen go.
Det leunes ei med Egelov paa Hledre,
Ar dråbe magteslose Oltinge.
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S t K r k o d d e r .

Dn ffalft ri domme alt, mm snilde Fcngo, 

2lf dck Udvortes. Falken duer vel 

T il .Jagten end, ffiondt den er graa.
Fen go.

Hvem est du?
S t æ r k o d d e r .

Jeg var, som dn, en Hledrekonges Ven; 

Forstod, som dn, cn Kunst: jeg var en Skrald; 

Og Tid og Jdrae smedded mig til Kampe. 

Fen go.
Srccrkodder!

S r a r k s d d e r .

Sce, dn navner mig.

Fcngo.
Velkommen!

Vort Danmarks Stolthed, Jordens Skrak, om­

favn m ig !

S  t a r k o d d e r-

M in  Ven! din Smiger triller tort som Draabcr 

A f Alderdommens sslverhvids Dunn,

De blodne mig ei Sindet. Hvem jeg er. 

Det vced jeg saare vel: En gammel Synder!



Men dog en Helt, som bsded for sin Synd. 

Dog hviler endnu Havnens Haand paa mig, 
Saalcenge til min Dod forloker Olaf 

As Niffelhcim. I  Danmark vil jeg dse.

En dansk, en sielden Helt maa drabs mig, — 

Og denne Dansse, denne Helt — est du ! 
(Han drager fit Sbccrd.)

Fen g o (forskrækket).
Zeg?

S t a r k o d d e r .

Est du ikke Kongens hoire Haand?
F e n g  o.

De barsse Tider har forandret sig.

Jeg tiener ham med Naad, med viis Zndrctning. 
S  t ce r k o d d e r.

^zudretmng uden Kraft er Dt>ri,cleeg.

F e n g  o.

^eg Planter er i Dannerkongens Hauge. 

S t æ r k o d d e r .

Hans sorste Mand maa mrre Hangens Dulvark! 
SAaa vogte den med Styrkens dragne Svcerd. 
Maa ikke blegne, naar Valkyriens 

Dlodrede Vinge vinker ham rrl Fare.
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F e n g o.

Zeg gaaey. i Kamp, uaar P lig t og ALre byder. 

Den vilde Kaadheds Dyst foragter jeg. 
S t ær k o d d e r .

S a a  drag ditSvcerd! dig byder P lig t og M re. 

Den sirange Gudlarrg kalder dig en ytioing!

J e g  kalder dig cn Niding, hvis du undsiaaer 

A t kampe, kraftfuld Pngling som du est.

Med en af Alder dybt nedboret Gubbe.
Drag ud din funklende Karbunkckglavind 

Mod dette rustne Jern'- Bevis med Manddom,  ̂

A t den almene Rsst i Folket lyver!
Fen g o (tier).

S t æ r k o d d e r .

Du a fs iaacr Kampen? Gudlaug havde Ret?

Nu, er det saa, cft du i Sandhed N iding,—
Da var det Synd, at dette gode Svcerd,

Som ruster med de siorste Heltes Blod,

Paa sine gamle Dage ffulde smittes 

A f denno dine Aarers blege Veedffe,
Som maler har din Kind med Frygtens Kalk.

T il Sagen altsaak
(Han flaacr paa sit Skiold, hans K-rmper tra-de frem.) .

WtWMDM



Tager denne Svend! 

Udringer ham paa Skibet, lunder ham 
Med disse rige kostelige Kiader,

Som stynge sig omkring hans Hals og Arm,

Og kaster ham i Nnmmct!

F e n g o.

Ha du vover? 
S t ær k o d d e r .

Af  Naate dig Ctcerkodder Livet stuvnker!

Du selv har smeddet dine gyldne Lankcr.
(De fore ham Lort.) 

S t ær k o d d e r  (allene)^

Grundvolden til mit Vcrrk er lagt. Let blev mig 
Ar luge bort med Nod et ublu Kncrgras,

Dom vandt stg om min Rose.— Helga! Helga! 
I  Guder! hvis huir elstre ham? Ifa ld  hun 

Ei bedre var end han. A lt kommer hun, 

Hidbudcn af min Hasting., E r  det saa;

H a r  du gjort Frodes Helteblod rilstamme! — 

Da cr alt Haab forjvnndet! Ossre vil leg 

D ig Skrcendige paa Danmarks Strand til Odin. 
Og har min ^>kum forst ladstet sig i Blod, 
Da vee hver Niding, som dens Tunge moder.
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H e l g a  (kommer.)

Hvad vilst du gamle sslverlokte Helt,
Som ved din Smaadreng kalder mig i Lunden?

S t c e r k o d d e r  (afsides).

Ha hun er f f i s n S a a  eedeldannct Kar 

Kan ci indsiutte Skiandigheders G ift.
He l ga .

M ig  tykkes Olding, jeg ssal kiende dig. 
S t ær k o d d e r -

Vc! mueligt^ Denne Arm dig ofte bar 

For sexten V intre siden. Da varst du 

Kun liden, men Log alt det Skionnc>?s 
Som du endnu kan vcrre; hvad du mueligt 

,E i lcenger est.
He l ga .

Hvad mener du? 
S t ær k o d d e r .

Ussyldig!

Helga.
O Freia! kom jeg hid for at forhaanes?

(H un v il gaae,)

S t æ r k o d d e r  (iraker hende i Veien).

B l iv !



S  t a r k o d d e r .
Ja  min Helga

Jeg understaaer mig A lt at underssge.

Og vee dig, hvis du stammer i dit Regnskab.

He l g a .
Hvad vilst du mig? Hvem-est du?

St ær k o d d e r .
D u est vorden

En yndig Fugl, en Lyst for Dannerffoven. 
Men see, en giftig Snog har ind sig sneget. 

Har smittet Grcesset salt med Bugens IEdde?. 

Vee dig, hvis den har lokket dig i Svslgek 
Med Braaddens falske Hvislen.

H e l g  a.

Alle Guder!
Jeg kiender dig igien, du est Stærkodder.

(Hun synker ned og omfavner hans Kncce.)

S t ær k o d d e r .
S ta t op ! - Hvor gierne raabte jeg: Omfavn m ig! 
End tsr jeg ikke: jeg maac vide forst 

Om du f o r t j e n e r  Helts Omfavnelse. ^
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He l ga .
M in  Fosterfader!

S t a r k o  dder.

Tal ej! Hav det store 

Ncdstunkne Laag, som hvcrlvcr om dir Aie. 

Staa for m ig! Ansigt imod Ansigt. See mig 

J S ie tk — Jeg forstaaer det stumnie Sprog. 

Fordreier S m il, paatvungeu Blussen,, Taarer 

E i daare mig. Jeg kiender af Erfaring 

Den Tavle, som Alfadrr hang paa Larven, 

Hvorpaa Samvittighedens Griffel regner.

See stivt paa mig, og stig: Jeg er uffyldig.

H c l ga.
Jeg er uffyldig.

S  t a r  ko dder.
Dersom Syndens Lue

Ei ligner VlnfardL Nsdme; LEdderdraabrr, 

E i Taarcn i forncermct Nffylds Sie,

Saa est du det.
He l ga.

Jeg er det.

S  t ce r k o L d e r.

Ja du est.

Omfavn mig? og tilgiv den tit bedragne,

. -
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Den alt for haarde Helt, hvis barsse Tviv l 

Har saarct dm jomfruelige LEre.
H e l g  a.

M in  Faders
S t c r r k o d d e r .

Altsaa clsser du ei Fengo?

H e l g  o.

Jeg hader ham! Jeg afssyer ham.
S t æ r k o d d e r .

Skisnt farver

Den spcrde Pigeharm din Kind med Purpur, 

Og viser mig, at du est Frodes B lo d !
He l ga .

Komst du t il min, t il Danmarks Redning? 
S t c r r k o d d e r .

Trocr dn

Det rcrddes ved en Oldings sidste Kraft? 
He l ga .

Stcrrkodder kunde stedse hvad han vilde.
St c r r kodder .

Er alting da saa ssrgeligt paa Hledre,

Som Gudlaug vidner?
Helga-

Jngild er forfort.



St c e r k o d d e r .
Hans Hustru?

He l ga .
See med dine egne Sine! 

S t ær k o d d e r .
Og du staaer som et sneehvidt bange Lam, 

Der har forvildet sig blandt Skovens Ulve?

He l ga .

Jeg staaer e: ene, Freia vcere lovet!

Ja  nu da du est kommen, haaber jeg.

En årlig Helt, en Kongeson fra Norge,

Den unge E igil elffcr mig. En V inter 

Har modnet Elskovs Blomst i vore Hierter, 

Imens hans Skib stod frossen ind i Fiorden. 

Nu smelted den, og giorde m ig  til I is .  

Men Angstens Z is  toer bort for Hcltcsolcn! 

Nu vil ei listigt Fiendskab tvinge Eigil 
A t kappe Haabers Anker og forlade 

S in  Helga og det bsgcrige Hlcdre.

Den ganste G rif er kommen hiem; han tager 

S ig  af den unge S rn.

S t ær k o d d e r .
Saalsdes horer

Zeg gierne Frodes unge Datter ta'e.
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Men est du vis derpaa, det er en A rn ,

Som vundet har dit Hierte? Unge Moer 

Troer t it  at sre en A rn , som uuderssgt 

Er en letfardig Fugl.
Hel ga-

Jeg underkaster 

M in  Eigil rolig til Stærkodders Prove. 
S t ær k o d d e r .

Jeg gaaer mit V«rk med raste Skridt unode. 
S to l paa din gamle Fosterfader, Helga,
Paa din Ustyldighed, cg ha ab ril Freja. 

H e l g  a.

O Thor! stal atter Kraft paa Hledre bygge 
Skal Vellyst ruge for det sunde M od? 

S t ær k o d d e r .
Den maa;  thi for kan ikke Olafs Skygge 

As Helhrim loses Med StcerkoddcrL Blod. 

He l ga .

M in  Fosterfader! Helga haaber atter.
Thor styrke dig. Farvel!

S t ær k o d d e r .
Farvel min Datter k 

(De gaae til forffiellige Sider.)
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Anden Handl ing.

Bvndcsiue.

Svanhvide spinder Her. Eigil sti L'ft er Pise. 

S  v a n h v i S e.

Men Eigil, siig! hvor kauft du vare rnunter. 

Da Haabct ganffe glipper?

E i g i l .
Zeg har flyet

Den stolte Kongcsal, og tinget mig 
A Kost hos dig Svanhvide, for at nndgaae 

De mig forhadte Ansigter; ci for 

A t hielpc dig i Ecnrum med at grade.
S  v a n hv i de.

Hvad haaber hu da paa?
E ig i l .

Paa Lykken.

S  v a n hv i d  e.
Ak!

Den er bedragelig?
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E i g i l.

Stundum, ei altid!

Fra speede Barndom fulgte den mig tro,

Og aldrig gik jeg den et Skrid t imode.

Jeg husker at min Moder ofte sagde:

"Den Dreng blicr mere heldig end hans Fader." 

Hvad ikke jeg begreb; thi Konuiug Eisten 

Er en velmagkig D rot paa Agde.
S v a n h v i d e »

S iig ,
Hvori bestod da hidindtil din Lykke?

E i g i l .
Den kom, naar jeg den veutcd mindst, og uaar 
Jeg den behsved mcest. Som Gut paa sex Aar 

Faldt ned jeg fra Holoftet. Alle troede:

Nu ligger han paa Jorden sonderknust!

Men et vcldcedigt Holces kom just neden 

Jndagende, som tog mig i sin Favn.

Hvor oste dette vildtforvovne Hoved 
Har varet under Isen, og hvem ofte 
Man otter opdrog det ved denne Haarbusk, 

Blev for vidtloftigt k)er dig at fortcelle.

Selv mine Nibbeen have givet efter
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For en med tykke Zern bcsiagen Stridsvogn- 

Og seer du paa min Kind her denne Nist?

S  v a n hv i d e.
Za hvad er det? Ct Hug?

E i g i l .

Der soer mig Deden 
Forbi, befiadret som en fiendtlig P ii l,

M in  Uildcrgang et Straahalm nar.

S  v a n h v i d e.

N n E ig il!
De hvide Alfer ffaanede dit Liv.
Men cr ei undertiden Livets Eis 
Meer bitter selv end Dsdcn?

E i g i l .
Eengang hovned 

M in  Faders Haand; K ra ft var i BnlonLngcn. 

Zcg gaaer L Skoven, rykker Grasser op 

A f Jorden i min Utaalmodighcd.

Mod Aften gaaer jeg med en Haandfuld hiem. 

Jeg lagger dem paa Saarct, for at krsle — 

Da gik der Hul paa Bylden, og den loegtes! 

Og siden fandt man, det var gode Urter, 

Som af en Handelse min Gramsen traf.



S v a n h v i d  c.

Du sparer altsaa ei paa Lykken selv,

Men deler den, hvor dn er ncrr, medAnd're?
E i g i l .

Ved Thor jeg vecd det ei! M in  stsrste Lykke 

Var, at m it Skib frss ind, og at jeg karte 

A t kiende Helga; at det lykkedes 
En fremmed Pugling, mser end Landets Ssnner 

A t vinde hendes Hierte.
S  v a n h v i d e.

Og din Fiende?

E i g i l .
Den usle Fengo kan ei naae sit M aa l!

V ild  Uregierlizhcd vil snart fortåre 
Den galne Angantyrs optcendte Bryst.

S  v a n h v i d e-

D in  Kummer kan jeg dele, ei dit Haab.

E i g i l .
V itio lf er dod som Helt, det maa dig trsste. 

D in  Hasting lever vel, har du jo hsrt- 
S v a n h v i d  e.

Hvis dog jeg havde ham beholdt t il Trsst! 

Hvad skal et Barn i S trid?



E i g i l .
Optugtes , stal han.

Bag sikkre Vognborg; hårdes; vcennes til 

A t stue Dsden daglig under S iet,

S taa fardig, som cnHelt, fer selv han veed det; 

Og vende egekrandst til Fædrelandet.

-Hvor gammel var han da han gik?
S  v a n h v i d e.

Syv Aar.

E i g i l.

Hvor lcenge har han varet borte ?
S v a n h v i d e .

Sex Aar.

E i g i l .

Saa kiendte du ham knap, ifald du saae ham?
S v a n h v i d e .

Zeg seer ham aldrig meer!
E i g i l .

Hvor veedst du det? 

T it kommer Glceden, naar den ventes mindst.
H a s t i n g  (stikker Hovedet ind af Doven).

O med Forlov at spsrge: boer ei her 

En Herscqvinde, Enke ester V itio lf,

Ved Navn Svanhride?

—  4 6  — -



E i g i l .
Jo, del' sidder hun?

H a s t i n g  (lsber hen og omfavner hende). 

M in  M oder!
S v a n h v i d e .

Hasting! Hasting! Alle Guder ! 

E tIe rtegn! der er ffcet etJertcgn. (Hun grader) 

H a s t i n g .
Moder!

M in  Moder! er der noget mcer naturligt. 
End at en Son hiemiler ti! sin Moder?

S  v a nh vide.

M in  Hasting? Er du ? J a ! Hvor han er voxet!- 
Hvor herligt flader ham hans Kobbrrpandscr. 
Jeg kiender Lem igien, din Faders A ine! 

Ha s tin g .

Ja Moer, jeg kiender dig paa Nsgleknippet, 

Paa Geddekiortlen, din blaafarved Scrrk! 

Meest paa din Stemme doa, og paa dit Ansigt.

' E i g i l  (forundret).

I  Guder! hvad ffal Eigil sige hertil? 
Opfylder en lyksalig Handelse 

Saasnart hans Hnsscr !som Svanhvidcs?
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H >1 s t i n g.
Esi

D u Eigil, unge Herre, saa fornsi dig! 

Hiemkommen er Stærkodder, han har lagt 

D in  Avindsmand i Lcenker, hatt vil hielpe 

D ig  til ditt ffisane Brud.

. E i g i l .

Stcerkodder?

H a s t i n g.

2 a!
Og vilsi du ikke troe, saa see ham der!

Der er han selv, nu kanst du tale med ham. 

Zcg gaaer at hilse paa min Moer i Eenrum. 

S  v a n h v i d e.

M it  Darn! o jeg er ude af mig selv.

H a st i n g.

Og jeg var aldrig mecr mig selv end nu. 

Hei Wodan, Tak! jeg fandt, jeg har min Moder.
(De gaae.)

S t æ r k o d d e r  (kommer).

Her maa det vare. Voer ung Eigil her?

E i  g i l.

Du seer ham, adle Jarl.

MMM
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S t ær k o d d e r .

Omfavn mig Pugling!
( I  det E ig il kommer ham ncermere, farer 

Stærkodder forffroekket tilbage.)

1  Guder!— B liv  ! — D u  E ig il? HelgasBeiler?
E i g i l .

Kong Eistens Ssn af Agte.

St cer kodder .
2a? Z  Sandhed?

E i g i l .
2  Sandhed 2arl.

S t cer kodder  (fatter sig).
Velart! rcek mig din Haand. 

E i g i l  (kommer ncermere).

Tillad —
S  t cerkodder  (atter forfcrrdet).

Hvad vilst du m ig?
E i g i l .

Du bsdst mig selv — 

St ser kodder .

As2tgde? Ha du ligner ei din Fader.
E i g i l .

Det har mig Flere sagt.

C
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S t ær k o d d e r .

Forlad mig Pngling! 

Forlad mig for et A ieb lik !

E i g i l .
Er jeg

Uheldig nok t i l at mishage dig?

S t æ r k o d d e r .

N ei! — Men forlad m ig! — B i stal tales ved. 

S t æ r k o d d e r  (ene).

I  Guder! hvad er det? Var det ci O l a f? 

Saa smuk, saa munter, fem han stod for mig 

FaaeTimcr-fsr jeg drcebte ham?--Indbildning ! -  

H v is--M en det er enNormand -E rs tcnsS sn- 

Og Olafs Drotuing dode med sit Barn —

Gik Rygtet. -- Denne ynglings Ansigtstræk 

H sit straffer det med Lsgn. -  En flygtig Lighed! 

Men jeg v il fatte mig, -- thi denne Lighed 

Har ftlsomt rystet mig. Ud i den fr i L u f t !

(Han gaaer.)
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En Sal paa Kongsgaarden.

Angantyr og Bolver nwde hinanden.
B  o l v e r.

H il dig, min Ven! velkommen ifra Skaane. 

2l n gant  y r.
M in  Brodér!

B  o? v e r.

Ei jeg havde haabet end 
A t fte dig her saasnart igicn.

A n g a n t y  r.

Hvi saa?

Et trofast Folk ei pleier at udmcerke 

S in  takke Konges Gravsl med et Opror; 

De ftor hans Forstefsdte Lydighed,

Saasnart jeg stecg paa Tingets Steen. Men I  

Fem af vort fsr ustillelige N ita l,

Som blev tilbage for at jorde Halfdan,

> H^r I  opfyldt en sonlig P ligt?

B  o l v er-

Han hviler
' Z  aaben Mark. Om Hsien har vi vceltet 
i' N i store Bautastene. Fem for os,

C 2
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Som blev tilbage, Fire for Jer Andre,

Som drog t il Skaane, for at fange Riget. 

A n g a n t y r .

Du stuer nu en kaaret Konge for dig,

M in  Bolvcr!
B o l v e r .

Det beviser mig din Guldring 

Omkring din venstre Arm- Det glader mig 

A t du est vorden fro igien og lystig.

E i sandt? Det er langt bedre Angantyr,

'At kaares ud t i l D rot i Skaanes Dal,
End sukke for en 'M s i Hledrclund,

Som spotter kun vor Elssov?
A n g a n t y r .

Spotter, Volver?

Ha ved min Faders Asse, hun ffal vende 

S in  Spot t il Graap.
B  o l v e r.

Hun grader a lt! Du har

D it  Snsse opfyldt.
A n g a n t y r .

Virkelig? Hun grader?
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B o l v e r .

Fordi hun ei er vorden Eigils Brud.

A n g a n t y r .

Ha daglig dryppe hendes Hines G ift 

Paa hendes Varm, og terre hendes Skisnhed. 

B  o l v e r.

Ung Eigil lader ikke af at haabe.

Ifa ld  han vandt sig Kongens Venskab?
A n g a n r y r.

Troer du

Det muligt?

B  o l v e r.

M u lig t?  Ingilds Sind sig vender 

Saa siur, som Vinden em de danffe Her ;  
Kun stadig i Ustadighed.

A n g a n t  y r.
Fsr knuse

- M it  Slagsvcrrd Eigil.

V  o l v e r.
Hvis du kunde dcempe 

D in  Heftighed, min B roder! Ha du veedst 

Hvor kicer jeg har dig. — Du har store Gaver. — 

A lt c f t  du Konge; men jeg lroer at Skiabuen
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Har mere for med dig. Ifa ld  du vilde — 

Varst du forsigtigt — Vidste du at bruge 

De M idler —

A n g a n t y r .
Har du ta lt med Svarteham? 

Hvad siger hun?

B  o l v e r.
Hun klager Natten hen! 

Omsværmer med udflagne Haar for Maanen 

Ved Kilderne, som ffylle Hledres Boge,

Og grader over Angantyr, som vrager 
Hvad Hundred enffte sig.

A n g a n t y r .
Hun styrer Riget.

V  o l v e r.

Hvor gierne gav hun Angantyr sit Septer, 
Ifa ld  han hende gav sin Kiarlighed!

A n g a n t y r .

Hun er ei haslig.

V  o l v e r-
Hat-lig? Dersom Helga 

Kan lignes ved den unge Vaarviol,

Saa ligner Svarteham den fulde Rose.



A n g a n t y r .

Lign hende heller ved den rsde Valmu,

Der blusser blodigdunkel og beruser.
( I  Tanker )

Nei Volver, nei! Zeg trauger ei t il hende.  

En Seidmand spaaede mig paa Fyresvold: 

"MedHalfdqnsSvard du tvinge ssalst dinFiende." 

Hvor har I  det? G iv mig min Faders S vard ! 

Det falder mig, den Fsrstef.?dte, til.
D o l v e r .

Hvi sagde du os det ei fsr du reiste?

Nu gicmmer Hsiens M uld vor Faders Svard. 

Det hauger fastet ved hans A'ss^krukke.

A n g a n k y r.

Har I  begravet Halfdans Svard med ham? 
B  o l v e r.

Som Skik og Brug er.

A ri g a n t  y r.
Ha I  giorde ilde!

M in  Lykke hanger ved det ffarpe Svard.
B  o l v e r.

Der er jo Svarde nok! Elsk Svarteham, 

Saa har du vundet Danmark uden Svardflag.



A n g a n t y r.

Den gamle Seidmand spaaede mig saa vist: 

"MedHalfdansSvcerd du tvinge ffalst dinFiende." 

Ha I  begrov mit Haab!

B  o l v e r.

Der er Fyrstinden!

Hun bringer dig meer end du turde haabe.

Vcrr viis, min Ven, benyt dig af din Lykke!
(Han gaaer.')

T h u s n e l  da (kommer).

H il Angantyr L Danmark! D u est snar 

Som Arnen- Atter her i Sislund alt.

Med kongelige Guldring om din Arm?
A n g a n t y r.

H il dig og Scel! min ynd ge Fyrstinde.

M it  ZErind krcevcd ikke lang Tid ud;

Let er, at vinde Land ved lovlig Arv!
T h u s n c l d  a.

Ei altid Angantyr, ei altid. D ig,

For dig er sagtens Alting lct, som bcrrer 

D in  Lykke med dig i din herre Haand. 

A n g a n t y r .

E i Manden styrer Lykken, Lykken ham.
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T  h u s n e l d a.

Den kom, du grebst den. Det har kivnet diA. 

S to lt fandt jeg stedse, funklende dit S ie ;

M ig  tykkes dog at alt i Dag det brcrnder 

Med mere tillidsfuld og sikker Lue.

Er nu din Kind meer end scedvanlig bleg — 

Nu, det maae vi tilssrive Helgas Grumhed, 

Som ncegtede bens brune Blomst sit Solskin.

A n g a n t y  r.

Zeg hader Helga, ssionne Svarteham!
T  h u s n e l d a.

Tilgiv et Spog, en Spot, du ei fortjente. 

Zeg burde vidst: Den stolte Angantyr 

Kan ikke elffe den, som afffyer ham.
A n g a n t  y r.

Lad hende skye! Ha ved min Faders Svcerd, 

Snart stal hun see at Elskeren kan hade.

T l) u s n e l d a.

Hvor billig er din Harm, hvor ivrig maa 
D in  Hcevnlyst vcere, da et Kongedom,
Fsrst nys erhvervet, ei kan holde dig 
Fra Ingrids Hof og fra det grsnne Hledre.



8,

A n g a n t y r .
Og er det sagt, huldsalige Thusnelda, 

ZstHsevnl yst  ene var den Krog, som drogmig?

T h u s n e l d a .

D u est forvirret.
A n g a n t y r .

Blomstrende Fyrstinde!

Hvor herligt hcever dn dig, hoi og velskabt,

Z  den kulsorte Dragt. Zeg troer at stue 

M in  Skicebnes Norne for mig, seer jeg dig, 

Med lyse Stierner om en venlig Pande. 
T h u s n e l d a .

Har Angantyr i Skaane lcert at smigre?

A n g a n t y  r.

T ilg iv !
T h u s n e l d a .

Hvor gierne jeg tilgiver dig.

A n g a n t  y r.

Det danske Folk dig kalder S v a r t e  ham,

For denne Dragts Skyld, som du aldrig stifter. 

Man stulde troe at see et ffummelt Vcrscn 

Ved Lyden af dit Navn: Hvor vidt forfciler!
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T h u s n e l d a .

Den sorte Dragt blev et friv illig t Valg,

Tegn paa min Smerte, Udtryk for min Kummert 

Fra Hieblikket, da jeg maatte friste 

M it  Liv ved Zngilds Side.
A n g a n t y r.

Ha Thusnelda!

Zcg fsler og deeltager i din Skicebne.
T h u s n e l d a.

Hvad veelter du i Hiertet, Augantyr?

Meer end scrdvanlig tankefuld og msrk»
A n g a n t y r .

E e n Tanke veed jeg os bestceler begge:

Foragt for Ing ild .
T h n s n e l d a.

Ellers ingen Anden?

A n g a n t y r.

D e n  vred jeg vift bu deler med mig!

T h u s n e l  da (for sig)
Vidste

Jeg halv saa sikkert, at du declte m in .

(hort.)

Za jeg rilstaaer det: Zeg foragter Zngild.



Og har jeg ei den stsrste Net dertil?

Hans Fader tvang min Fader, Saxlands Konge, 
Med overlagen Magt. Grumt maatte Sverting 

Da bare Tralleaag, og give mig.

S in  Datter, t il Kong Frodes Son, denNiding. 

Men Sverting tog sin Havn: han indebrandte 

Den stolte Frode, da han holdt sin Bon 

I  Aukthors runde Tempel paa Thorsager.

D e t  ve ed m inZngild, veed a t Sverting drabte 
Hans Fader; og dog kalder han ham Ven!

Og elster Datt'ren af sin Faders Bane.
A n g å  n t y r.

Ved Thor! med Uret sidder Jngild Konge 
Paa Hledrestol.

T h u s n e l d a.
Hvad andet? Var ei Jngild

Den yngste Son? Var Olaf ei den AEldstc?

Og grunder sig paa Starkods grumme Mord, 
Hvortil ham Hledregoderne forferte,

Ei Jngilds hele Net?

A n g a n t y r.
Jeg veed det ve l!

M in  Fader Halfdan havde sisrre Krav
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Paa Danmark, end Halvbroderen, end Jngild. 

M in  Fader arved Skaane efter Mod'ren,
Kong Olafs Syster; ha l v  kun Frodes Blod, 

Halv cegte Blod af den uskyldig Drcebte.
T h u s n e l d a.

Ei sandt, min Angantyr? Den hoire Arm 

A lt ssammer sig, fordi den ei er smykket 

Saa kongeligt og gyldent, som den Venstre?

A n g a n t  y r.

Jeg handler uforsigtig i at yttre 
M in  Higen og mit Hiertes Langsel dig.

T h u  § nc l d a.

To  Septre styre Jorden, Angantyr!
Det ene S t y r k e  og det andet S k  ion  hed- 

Det Fsrste er af Jern, et blytnngt S p ir, 
Som tvinger Mcrngden linder Aag; det Ander 

A.f Guld og smykr mcd ZEdilsteen; det straaler 

I  Vudighcdens Haand, og kucr ofte 
Den store Jordens Helt, som cier hint.
Det leder til friv illig t Slaveri,
Og tvinger Slaven t il ar kysse Leenken. — 
Kong Jngild overlod mig hint af Jern:

Hvor tungt for den uvante spade Haand!



Var Haanden vcerdig t il det andet  Septer? 

Det gyldne? Det karfunkelsmykte? — See, 
Det staacr kun t i l dig selv at gribe hint.

Ifa ld  du hylder det, som alt Naturen 

M ig  har paa Vuggen lagt. — Nu har jeg ta lt! 
Og evig ssal ubrydelige Taushed 

Forsegle fra i Dag min Lcebe; hvis 

Duer  forstaaer mig; ikke v i l  forstaae mig; 

I fa ld  du — ha den varste Mulighed — 

Ifa ld  du spotter. Men, ved hin Thuiskon! 

Som du forstaaer Len stolte Svartcham 
A t hade bittert, som at elske ssdt.

Vcelg nu hvorledes du vilst vinde Danmark! 

Ved blodigt Had, ved fredsal Kicerlighcd.

Du staaer med Valgets Vcegtssaal i din Haand. 
Jeg overlader ganjle t il dig selv 

A t underssge, hvilket Lod i Skaalen 
Der har den stsrste Vagt.

an vi kaste Terninger i Skiold- 

Angantyr! du ynder Lykkespil. —

A n g a n t y r  (e n e ) .

Der blcrste Luren!
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End staser du uden Skyld paa Nanden af 

Den sorte, vilde Lidenskabens Flod —

S ty rt dig i Elivagas Svovelbolge!

Og, som en kncekker Gran. stal Voven bare 

D in  slunkne B u l til Underverdnens Huler. — 

LErgierrighed! Forforer! fcele Loke! —

Man siger der er Koglekraft i Gulder,

Det lokker Synden og fordarver Hiertet. 

Ubunden maa jeg vcere ved mit Valg.
(Han tager Guldringen af sin Arm og leegger den hen.) 
Lig der! — En Mand maa have Armen fri, 

Naar han skal handle. Nu saa vcelg da Konge! 

Skalst du forraade In g rid , hykle Elskov 
For Svarreham, og styrte Helga? — O 
Hvi kan jeg ikke stryge Kærligheden 
A f Hiertet, som af 2lrmen denne Guldring? 

Send mig en A lf fra Breidablik, o Baldnr!

Som staaer mig bi modFristelsen.- Hvem kommer?
(Helga kommer; i det hun seer A ngantyr, v il hun 

vende tilbage igien.)

A n g a r r t  y r.
B liv , Helga, b liv ! Alfader sendte dig.

Spar, spar paa dette korte Aieblik!



Hvert Blund er Sadkorn t il en vigtig Fremtid. 
Hsr m ig!

He l ga .

Hvad vilst du mig? Vilst du igien 

M ig  ovcrvalde med din vilde Vredes 

Ustaansomhed? Lad mig! Zeg tiender dig.

A n g a  » t y r.

Hsr m?g! Ha Helga, Helga, grumme M s !

D ig er der! dig! Du cst den onde A lf,

Som har omspKndt, som har forfort mit Hierte- 
M it  Blod fled roligt, som den klare Kilde 

Jgicnnem Nsisomhedens lave Dal,

Du fikst det til at koge, t il at sprudle 

Meer glohedt end den hede Skraale Vand,

Som fnyser ud igiennem Heklas Side.

Ha lsn min Elstov med Gicnkicerlighed!
Og mere snar end Foraarsstyen skifter.

Skal Ulven sig forvandle til et Lam.

Hvad mister du? En Augling? Icg  er ung. 

En Helt? A lt  Skralden siunger om min Daad. 

En Kongcssn? Jeg er af Frodcs Blod.

En hovist Svend? Naturen var er karrig 

Da den ndrusted mig. En trofast Beiler?

V
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M it  Hierte hcenger fastere ved dig,

End Sciernen ved sin Himmel.
He l ga .

Angå n ty r!

Zeg elsker Eigil, kan ei elssc dig.

Der veedst du, og du tvinger ei mir Hjerte, 

Om ogsaa hundred Gange du owssifced 

Med Venlighed og Kicertegn Line Trudsler.

2l n g a n r y  r.

Saa haant afviser du min Kicerlighed? 

He l ga .

Med Mildhed har jeg ofte svaret dig:

D it  Ord var stedse som den Drmknes Ord. 

Du har fornærmet, hsist bedrevet mig.
Med Trudsler vilde du min V illie tvinge. 

Ha du kanst troe at clsse, og kunst troe 

A t Kærligheden tvinges? Du kanst elsse 

Og vcere haard og grum mod den du elsser? 

A n g a n t  y r.

Ved Freias Luft jeg eisser hsit —
He l g a .

D ig selv!

Ei Helga- D ild dig ei det Blindocerk ind !



Du havde Lyst at flatre hendes Ungdom 

Med flere Blomsterknopper i din Krauds.

Dl? v i l s t ,  og bliver rasende, fsrdi 

Den svage M o sig setter mod din VillLe.

Nu vilst du tvinge mig ti! Fcngo's S ide! 

Men Stolte b i! end er ci Dagen endt.

U n g a n f y r  lmcd dcrmpet Harme).
Nu Helga tving dig, sec jeg tvinger mig.

V a r blid og snild! V iis  at du eisser Danmark 

Og Zngild. Kaster ikke Skibet Anker 

I  Fredens Havn, naar det seer Stormen rase? 

Afvarnes ei med hsie Bulvark Soens 

Indbrud, naar svanger den vi! overskylle 

Det flade Land? Bevares Luen ei.

A t den ei flaaer sin Tand i Hyttens Bielker?

He l g a .
Jeg frygter ei din Storm, din vilde S s,

Jeg frygter langer ei din Vredes Lue.

D n ssalst ei tvinge Danmarks Kongems 

T il den, for hvem mit Hierte maatte grue. 

Du ssalst ei trodse Jn g ild , ssisnt hans Giefl, 

Og blande Bitterhed i hver en Fest.

Den gamle Kampe kommen er tilbage.



Og han gisr atter Danmark frank og fri.

Han fastner Jernet om den gamle Stage,

Han qiennemborer den forvovne Drage!

Den krymper sig —  og Faren er forbi.
(Hua gaaer).

(Angantyr kaster sig hen, og D 'u le r sit Ansigt i ,me 
Hcender, derpaa springer ban op, grioer Guld« 
ringen, scetter den atter om sin Arm, og raaoer:)

Svibdagger!
E n  S v e n d  (kommer).

Herre!
A n g a n t y  r.

Dronningen! Thusmlda!

Fyrstinden! beed —
S v e n d e n .

Hvad Herre?
A n g a n t y r .

Svnrteham
Hvor er hun?

S v e n d e  n.
I  sit Fadebuur.

A n g a n t y r .
Forgifter

Hun Maden t il sin Mand?
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S v e n d e n .

Hiclp Thor, min Herre! 
A n g a n t y  r.

Forrader! vilst du robe mjg?

Sv e nd en .
Hvad robe?

A n g a n t y r  (drager sit Svcerd, Svenden salder 

paa Kncee).
Do N id ing !

S v e n d e n .

Naade, adle Herre, Naade! 
Glem ei, du est i Kongens Hal.

A n g a n t y r  (stvder Socrrdet i Balge«).

Tak Thor
For disse Vagge! -  V e l-- Behold dit Hoved!

Gak hen dermed til.D rotn ingrn. — Jeg onsscr

A t sce Fyrstinden, og det her paa Stand.
(Svenden gaaer)

M itS v a rd ! nritSveerd! hvi te begrov m itSvard! 
M in  Faders S v a rd ! De siutted det i Hoicn. 

Men -  gik ei Hervor ind i Heltegraven 

Og henled T irfing? B rudt er alle Skranker 

Imellem Levende. Skal Dode kun? 
s.Lhusnelda kcmmer, han kaster sig i Knce fsr hende.)



Ja dciligste Fyrstinde, jeg er din.
Jeg eiffer, jeg tiibeder dig! M it  Hierte 

Formaaer ei meer at dvige dig sin Attraa. 

Ifa ld  du sticenker mig din Kicerlighcd,
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Da var ci Freicr da han vandt sin Gerdur 

Meer lykkelig end jeg. Men stolte Drotning! 

Glem ikke Brudegaven: Sislunds Rige,

Og Zngilds Dod — Og Helga bundet t il 

Den usle Fengo!
T h u s n e l d a .

Angantyr! du clster?

A n g a n t y r.

D ig Huldeste! Kun Frygten bandt min L«be.

T  h u s n e l d a.
Du cst i Oprsr.

A n g a n t y  r.

Tviler du? See Drotniilg, 

Her ho?ver jeg min Haand mod Valhais Hvcelving, 

Dens Lynild staa, dens Torden knuse mig. 

Ifa ld  jeg hykler Elstov.
T  h u s n e l d a.

Angantyr?

Steds blussrd frem dinKraft med voldsomFlamme.
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Ved Freka, det var denne Manddoms Lue, 

Som smelter mig. Men er da kun din Elskov 

E t Krampetrcek?

A  n g a n t y  r.

Svcerg, Svarteham, sveerg helligt, 

A'r du mig ffaffer Hcevn, og Ded, og Danmark! 
Sveerg helligt.

T h u s n e l d a.

Ved ThuiSkon og ved Hertha, 

Ved mine Fcrdreguder: Dine Fiendcr 

Er mine, billigt cr mit Had som dit.

A lin  Klogt ffal lc-gge Styrke t il dit Svcerd, 

Og bringe dette Rige under dig.

A n g a n t v  r.

Og du ffalsk vorde min, min clffte Drotning. 

T  h u s n e l d a.
Du ffialver.

A n g a n t  y r.
Faren saae niig aldrig ffia'lve. 

M ig  ryster Glcrdeu. Lad mig satte mig.

Jeg bukker ellers under Fslelsen.
T h u L n e l d a.

Saa hurtig kan min Ven forlade mig?



A u g a n t y r.

Snart stiller intet mig fra dig min Elstte!

T h u s n e l  da (ene).

Jeg veed det er ei Kicerlighed, men Had 
Som binder ham til mig; men lad saa vcere. 

E s t du forst min — ja jeg stal vinde dig!

Og vandt jeg dig end aldrig — O den Lykke 

Ak sce ham daglig — nyde Livet med ham. — 

Ja Angantyr, mit Hierte elster dig.

Zeg runde see dig hade mig som Hustru,
Og lide taaligt; men med Helvrdsiamme 

M ig  brandtc Nidkicrrhcden med sin Harm,

Ifa ld  jeg saae dig i en Andens Arm.
(Hun ganer,)

Skov.

Kong Jngud og siers Iergere med Iagt- 
spyd og Buer.

I n g  i l  d-
Her er min gamle Bsg. Hvor stor og sval! 

Det allersidste Tra i Herrhedal.



Hz hvilken Stamme! hvilken Krone rund! 

Hvor kislig i den hede Middagsstund.

Kom, mine Venner! fatter Eder nei>

Med Kongen i det grsnne Urtcbed.

Husvalcr Eder her et Sieblik!

M an bringer os en kislig Ladffedrik.
Det raffe Dy r !  saa let og snart det var, 

Saa var dog Zngilds P i i l  end mere snar.

I  Tralle! lagger den paa Daar i Lov,

A f  brune Skind bortviffer Jordens Stov,
Og barer den, med Lystighed og Dram,

I  Kongeborgen ind for Svarteham!

Bred hende lsnne Gaven med et S m il!

T il hendes 8Ere traf den Kongens P iil.  
(Tienerne gaae )

Nu lader Mioden rundt om Traet gane!
I  Svende heller ei tomhandet staae!
Hist bag den blomsterhvide Slaaentorn 

Hensatter Eder! Haver Eders Horn!

Og lader Malmet med sin fulde Lyd 

Udtrykke Skovens M ,  og Hiertets Fryd.

(D er blases cn Melodie af to Horn, medens M io .  

den ombåres )
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Z  n g i l d.

En herlig Lyd! En huld fredsalig Klang! 

M an kroer at hsre hvide Alfers Sang.

Hvad er mod stige Toner Lurens Skrig,

Den hcese Hvinerste, som vcekker K r ig ?

O Held den Drot, som atter i et Land 

Fremvuke kan Ustyldighedens Stand!

For ham vel Sværdet ei paa Skioldet staaer, 

Men Apet bslger gult, og Msllen gaaer;

Og er ei Sagas Mund hans LEres Tolk, 

Saa priser tavst ham et lyksaligt Folk.

S k i a l  m.

Tys hvad var det? Jeg hsrte Larm i Trcret.
V  i n g u l s.

Det var en A rn , som tog sin Hvile der.

Den spredte Vingen vredt, og iled bort.

Den gad ei lcengcr hsrt paa Kongens Tale.

I  n g i l d.
Hvi saa?

V i n g u l s .  ^
Troer du, at Arnen sidder rolig

I  Redet al sin T id , og ruger Unger?

Og kagler dumt, som HZnen over JEget?

D
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H vortil gav Himlen den sin skarpe Klo?

S tt  krumme Nceb og sine brede Vinger? 

Mon Vingen til at vifte sig for Hede?

Mon Kloen for at bringe Mad til Mund? 

Mon Ncrbet for at snadre Egenroes?
I  n g i l d.

Saa gammel som du esi, saa vild est du.

V  i n g u l f.

Sandt nok, jeg hsrer ei t il d i ne Helte,

Som gisr en Flue t il en Elefant,

Og Elefanten atter til en Flue.
Z n g i l d .

Du vcedst min V il l ie : Jeg vil ikke hore

S lig  Tale Glem ei, Zngild er din Konge, 

Fordi haner fredfalig, mild og venlig!
V  i n g u l f.

O ! gid du straffed min forvovne Tunge 

Med Stranghcds Kraft. Glad ilte jeg t il Odin, 

Naar jeg saae Danmark styret af en Helt.

Z n g i l d .

D it  onde Lune, Alderdommens Rynker,

Skal ei forstyrre mig min muntre Dag. 
M in  Pande er saa glat som Sommcrhimlen,



i
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Berovet hver en Sky. Op mine Mcend;

T il Borgen! Svartcham, min gode Hustru, 
Os venter med et veltrllavct Maaltid.

Fort !  Spiller os et lystigt Icegerstykke 

Paa Veien giennem Skoven t il min H al!

V  i n g ti l f.
Saaledes sidder Fluen i sit Solssin,

Inddrager N«ring med sit Sugeror,
Kroer sig i Varmen af de lette Vinger, — 

Og mcerker ei til ^Edderkoppens Traadde,
For den er spundet ind i Dsdens Ncet!

I  n g i l d.
Friss mine V s rn ! Et lystigt Jcsgerstykke,

Som overdsver denne vrantne Gubbe!
(De gaae bort under en rask Musik.)

AugstMyr kommer fra den anden Side 
i dybe Tanker.

"Den gamle Kcempe kommen er tilbage!" — 

Den blinde Hob ham holder for en Halvgud.— 

Den Kloge troer, al Valhal hcevner Olaf,
A t ei han kan dse, for han doer af S o t !  — 
Hvordan det'er — han er en Avindsmand 

Med unaturlig Kraft, som spotter Dsden. —

> D  2



Mod Troldomsmagt maa soges Troldomshielp. 

Er ssialv jeg for for Faren af en Tvekamp:

Zeg ssgte den; jeg dellede t il ALre.

?lf Wre har vi nok, nu v il jeg Hcevn!

Og Hg'vn sig vover ci som ZEren ud 

Paa Farens G latiis, den vil Sikkerhed.
Ja, jeg maa vorde Konge, Helga straffes.

Og Stcerkod tvinges. V i s k  maa dette ssee!— 

Og har minSpaamand sagt mig sandt omSvmdet,

Om Halfdans Svcerd, hvad har jeg da at frygte? 
(Han grunder )

Men — man indbryder ei paa maae og faae 

I  Kisten, som omhvcetver Valens Veen! 

Forstyrrer ei for ingenting den Dede.

Man siger: Ved det mindste Krukken ssicelver. 

Fortåres Dodens Son af bitter Q val;

A t Assens No i Lerets blege Giemme 

Er heel nodvendig t il den Drcrbtes Ro. —

Og derfor maa jeg vide fsrst om og 
Den gamle ssaansseSeidmand spaacde Sandhed. 

Her boer en Olding! Denne vise Mand 

Maa ogsaa spaae mit Held. Han er saagammel. 

A t som en bleg og giennemsigtig Skygge 

Han synes kun at svave over Jorden.

---- 76  ----
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Man siger, han er viis som M im er! Spaaer

Det samme han som H in , saa er det klart.
(Han banker paa Hytten, en snechvid O lding kom­

mer Ud.)

Tilgiv mig Gubbe, om et Aieblik 

Zcg dig forstyrrer i din Middagshvile!

Man har mig sagt, at ei blot Midienat,

Men ogsaa Middag, naar den lumre Hede 

Har d-empet Livets Virksomhed, og Solen 
S it  dsdelige S tik  nedscnder Issen,
Formaaer at mans frem den ssiulre Kraft,

Som virker paa hin Side Muligheden.

Du est en V iis , som lever, siger man, 

Fortrolig med tilbagcmante Skygger- 
S ig  mig, ifald du ellers tiender m ig:

Hvad kan jeg virke til min Lykkes Fremme? 

O l d i n g e n .

Med Halfdans Svcrrd du tvinge ffalst din Fiende. 

A n g a n t  y r.
I  Guder! Ogsaa du mig dette spaaer? 

(Oldingen tie r.)

Ha jeg har uok. Dog nci! — Forsigtighed! 

Man siger, at I  Spaamcend staae i Forbund,
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?st Iilb u d  hurtig gaae imellem Eder,

For paa stig V iis  snildt at bedrage Mcengden, 

Og lokke Styrken under Eders Villie.

Ses mig i A ie t ! Har du daaret mig?
(Oldingen seer paa ham uden at tale.)

A n g a n t y r.

Tilgiv m ig ! Ha dit B lik  indtrcrnger sig 

Dybt i min Sicel, og faasr den ti! at fficrlve. 

D it  Aie, reent forladt af Jordens I ld ,  

JgicnnemdkMres af en luftig Straale,

Som om det sagde: Troer du at en Skygge 

Fra Evigheden har et jordisk Maal?
O l d i n g e n .

Med Halfdans Svcerd du tvinge ffalft din Fiende. 

2tn ga n ty  r.

Zeg skal? Jeg ssal.'- Dog b i ?- Har  ei dit Ord 
Maassee en dobbe l t ,  b i l l e d l i g Betydning? 

H vi taler Eders Viisdom steds i Gaader? 
Maassee med Halfdans Svcrrd dn kunde mene 

Hans Kongemagt, hansSepter'- Thi et S p ir 
I  Heltens Haand, er Svcerd; og Svcerdet atter 

E t helligt Fadcrsepter i den Godes. -
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Halfdan var cedel! — Mener du maaffce 

At jeg, som han, ved Viisdom, lovlig M agt?— 
O l d i n g e n .

MedHalfdans Svcerd du tvingeffalst din Fjende.
(Han gaacr.)

A n g a n t y r.

M in  F j ende '  Helga, H ig ild , Eig-k og 

Stærkodder! -  -)a -  formå c jeg dem at tvinge 

Ved rolig Dvalen paa den .muffe Throne? 
Tilgiv du vise Mand ! Du harmedes 
Ved Angantyrs Enfoldighed. Ha nu 

Forstaacr jeg dig tilfulde. Nu velan!

Op Angantyr! V iis  dig din Lykke vcerd.

Og drab din Fjende med den DrabteS S v a rd !
(Han gaaer.)
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Tredre Handling.
Kongens Gicrstesal.

Thusnelda. Kiogemesteren.
K i o g e me s t e r e n .

A lt er i Orden, cedelste Fyrstinde,

T il at modtage Kongen og hans Kcrmper. 

Mcd V iin  er alle Bcrgre fyldt; og Maden 

Staaer fcrrdig t il at bares frem i Skal,

Og paa de brogetmalede Trcrbakker.

T il Vaabendands har Vorgesvendene 

Z fs rt sig lette Harnisk, blanke Hielme.

Og Spillemand med Trommer, Piber, Biclber, 

E i heller mangle.
T h u s n e l d a .

Naar kan Kongen ventes ? 

Kiogemesteren.
I  Aieblikket. In te t mangler for 

Vel at modtage ham, naar vi kun fsrst 

Affardiget har en uvoren Svend,



Som vover uforffammet sig at trcrnge 

I  GiKsresalen, lig en buden Gicest.

T h u s n e l d a.

Hvem er det?
K i  s ge me steren.

Ingen kiender ham. Han kommer 

Med ssnderrevne og palruge Kloder.

Med en Sak Kul paa Nakken vil han ind.

Jeg straffed ham; jeg bod ham tage Seede 
Ved Dsren blandt de ovrige Stakarle,
Og vente, t i l Almissen skiftet blev; -- 

Da saae han haant paa mig, som om jeg havde 

Med mine fromme Ord fornærmer ham.
T  h u s n e l d a.

Paa ingen Maade bor det ham tilstades 
Ar lades ind. Med anden daarlig Vane 

Har vi afssaffet den, at hver cn Betler 

Indtråde kan i Dannerkongens Hal,

Og ove ubehindret over Borde 
S in  plumpe Grovhed, sine Bondenoder.

K i s g e m esteren.
Der vover ingen af Hofkarlene 

A t rore ham. Han lyner med to A in r
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Hvortil du endnu aldrig Mage fandt;

Og, som man ofte troer at see en Trcel 

Zklcrdt cn Herrcdragt, saa rroer man her 

A t see en gammel Konge klcedt i Pjalter.

S tæ rkodder tr<?der ind.

K i s g e m e s t e r e n.

Der er han. See nu om jeg talde sandt!
(H an gaser.)

T h u s n e l d a.

Hvem eft du?
St ær kodder .

Jeg? Kulbroender, sedle Frue. 

ThuLne l da .

Saa gak igien t il din indrsgte Hytte!

Her er ei Sted for dig.
S t ær k o d d e r .

Da maa min Nabo,

M in  gamle Broder Hagbart, fordum Kcempe, 

M ig  have leiet uforskammet for.

Om Aftnen under Aspen ved min Hytte.

T h u s u e l  da.

Hvad har han sagt?

»



Stcerkod der.
T it har han igientaget:

Skisndt Kongens Hal vel ei var ncrr saa stor 

Som Himlen, hvoelved den som Himlen sig 

Dog mild og gicrstfri over hver en Isse.
T h u s n e l d a .  v 

Kulsvier, du belagger dine Ord.

D in  Tale passer lidet til din Stand. 
S t æ r k o d d e r .

I  hver en Stand er Dygtige og Udstud. 
Faae veed med Klogt at virke i sit Kald. 

Saa gaaer det Konger og Kulsviere.

De Fleste brande ssvnigt deres Kul,

A f Vane, Vindclyst, fsdt op dertil.
Jeg tc? nker,  mens jeg staarr ved Gaffcljernet, 

Og vender mine rogindflorre Grene.

T h u s n e l d a.
Hvad tcenker du?

S t æ r k o d d e r .
Nys flog I  Eders Kroner

Med grsnneLsv mod Himlen, fnss i Stormen, 

Og brusted Jer med Duggens Diamanter;
Nu smuldnes I  t il S  rev, hvoraf I  vcxte. 

Vdmyg dig Hovmod!
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T h u s n e l d a .

Altsaa gode Gubbe,
Er ssrgelig din D o n t: Du brander Liig !

S t a r k o d d  er.

Jeg brander Liig. Men modner jeg ei atter, 

I  det jeg sveder ud saftgronne Hovmod,
Et bedre S to f?  Og giemme mine Klik,

Skisnt lette, msrke, uden ydre Pragt,

E i Spiren t il en start og valdig Flamme,

Som tandes let, gisr lyst- og varmt - og muntert ? 

T h u s n e l d a .

Saaledes hsrte jeg ei fsr i Dag 

Kulsvier tale. For Kulbrandere 

Som du, staaer aaben denne Giastesal- 

S t a r k o d d e r .

Det er mig klart. Jeg tale maa med Kongen, 
Og mine Kul vedkomme vigtigst ham.

T h u  snel da.

Hvad vilst du Dannerkongen?
S t a r k o d d e r .

Jeg vil brande

Hans Slsvhed; hårde hans Dlsdagtighed.
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T h u s n e l d a .

H a ! Vogt dig Gamle.
S -t a r k o d d e r .

Vogt dig selv, min Frue! 

Kom ikke mine Ku-l just altfor ncer.

Sandt nok, du smittes ei af deres Farve,

Da du est sort som de; men jeg har sagt dig: 

De tandes let, og kunde brande dig.
T  h n s n e l d a-

Zeg har nedladt mig mecr til dig end billigt. 
Tie stille nu, og sat dig hen paa Banken !

Det er dig tilladt der at vente Kongen. 
S t a r k o d d e r .

Fer takked jeg ei for Tilladelsen.
(Han g«aer.)

T h u s n e l d a-
Ha denne Gubbe har forvirrer mig.

S t a r k o d d e r  (vender om).

Tillad mig Frue dog endnu et SpSrgsmaal!
T h u s n e l d a.

Nu vel?

S t a r k o d d e r .
Hvis er den gamle Harpe hist.

Som  hanger der paa Vag med brustne Strange?
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T h u s n e l d a .

Den herte Stcerkod til, mens han var hicmme. 

S t ær k o d d e r .

Starkodders Harpe? Ha, den var beromt!

Hvi har I  saadan ladet den forfalde?

T h n s n e! d a.
Os lyster mcer ei hore Harpeklang,

Det er en ssrgelig enfoldig Lyd 

Hvortil kun qvcedes kan de gamle Viser.

Den muntre Flotte, Hakkebrættet, Trommen, 

Som livner Jodderne t il Gladesdands,"

Har leengst fortramgt stig mork Tungsindighed.

S t ær k o d d e r .  H

Dog hcrngcr den endnu i Kongesalcn!

OZ som jeg seer er den bckrandst med Blomster- 

T h us rield a-
A t end den hernger drr, er Ing ilds V illie , ' 

Med Blonisterkrandse smykkes daglig den 

A f Kongens Sy?er, som end ei kan glemme 

S in  Fosterfader.

- ' S t c r r k o d d e r .

Altsia Helgas Hierte

Formaner dog Trommen, Piben, Hakkebrettet
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End ei at dsve? Tak min adle Frue!

Nu har jeg nok. Nu v il jeg vente Kongen;

Og hvis jeg feiler ei, saa kommer^han.
(H an gaaer hen og scetter sig nederst.)

(Kongen kommer med Fslge under en Marsch. 
Drotningen gaaer ham imsde og omfavner ham. 
De scrtte sig i Hsiscedet Spillemcend og Dand- 
fere komme. Der dandses en Vaabendands. I -  
midlertid ombcrrcs Maden i Skcrl og paa Bak­
ker t i l  Gioefterne. V iin  fkiecnkes i Boegre. M an  
bvder ogsaa Stcerkodder, men han v il in tet 
modtage.)

Jngild.
M in  hulde Hustru! hvo er hist den Mand,

Som sidder der med stette sorte Klaver

Paa Banken nederst?

T h u s n e! d a.

T ilg iv ! adle Herre.
Man indlod ham, han trcenate sig herind.

Det er en salsom Gicest, som vel forstaacr
At fsie sine Ord. Han paastaaer at
Han maatte tale med dig.

Z n g i l d .

En Kulbrander?
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T h u s n e l d a .

Fast troer jeg det er kun en Mummedragt, 

Som egenstndig han sig selv har valgt.

For under den at kunne tale fr it.

J n g i l d  (staaer op og gaaer imod ham). 

Hvo est du Gubbe, nederst der paa Boenken?

S t æ r k o d d e r  (uden at vende sig t i l  ham ). 

Fsr sad jeg svcrst.

J n g i l d .

Ha Thusnelda!

T  h u s n e l d a.
Herre!

1  n g i l d.

Hvad har du giort? Viist stig en Gicesi t il Doren ! 

Jeg kiender ham af Arret paa hans Bryst, 

Hans Hcender -  ha det er -  
T h u s n e k d  a.

Hvad? hvem?
2  »g i l  d.

Stcrrkodder!

M in  Fosterfader! -- Ja  han lever end.

Han kom iglen t il Danmark, til sin S o n !-- 

O lad mig kysse Line Keempet-cender! - -
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Han tier -- er fortrydelig. -- T ilg iv 

Om man uvidende forncrrmed Eder! -  

Tillad mig at omfavne dig!
S t æ r k o d d e r .

Holdt Jn g ild !

Tag dig iag t! Du smudffcr dir Skarlagen 

Paa min tilrsgte Kappe.
J n g i l d .

Du forbyder

M ig  at omfavne dig?
" S t æ r k o d d e r
(lsser sin Kulsvierkappe a f og kaster den hen).

Du understaaer dig

T il at omfavne mig?
J n g i l d .

Hvad er min Brede? 

S t ær k o d d e r -

D in  Brede? Ha var denne T illid  Uskyld!
Men Frcrkhed er den.-N ci, hun  der er frcek; 
Hos dig er det stump Slsvhed. Zngild ! Jngild! 
Ha dn est siunken dybt! Dybt cst du siunken, 
Du kanst ei lcenger blues for dig selv.
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.I  ng i l  d.

Hvad har jeg g io rt? See, Landet nyder Fred, 

Det dansse Navn er agtet. Vore Krcefter 
Har sligt et Overskud, ar ei engang 

De holder egne Bredder: Henast og Hors

Drog nys t il Skotland, tvang de vilde P ifte r. 

Hvi harines du? Zeg sidder roligt paa 

MinKongestol, og samler Fredens Glceder.

S  t cr r k o d d e r.

O du forblindede hsisisvage Mand!

Hvad kommer Hcngst og Hors oa deres Manddom 
D ig  ved? Troer du at de i Bretland kampe 

For Egelov ril dig? Snart rive los 

S ig  Underkongerne fra Hledrestsl,

Som Plankerne fra et fsrraadnet Bulvcerk, 

Det Bolgen Aar for Aar har underhulet.
I  n gi l d.

Nu har jeg dig, hvad fattes mig?
S t ær k o d d e r .

Jeg kom

T il Danmark, for at finde Frodes Son,

Men finder en Ugudelig, som ceder 

Kun med fin Faders Mordere; som folger
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Den vellysifulde Sydlings Fraadseri,

Og har af Dyden ci engang dens Skygge. 
T h u s n e l d a

(som im idlertid har ladet Mcengden fsrfsie sig b o rt) . 

M in  cedle Herre! damp din Harm. Tilgiv 

A t ei Thusnelda kiendte dig  ̂ som aldrig 

Tilforn endnu dig saae for sine Sine.
Modtag af hendes Haand et kostbart Smykke, 

Og bcer det om din Arm til Venskabs Tegn. 
S t s r k o d d e r .

Behold du selv din Qvindcprydelse!

E i tapper Mand modtager Kiarlinggave.

Slet passer Hovedguld t i l Vaaben sig.
Vehold dit Spcrnde! giv det til din Husbond, 
Som rager lakker om i Fugles Indvold,

Og svcr al sin Harm paa Vred og Sod.
I  ng i l d .

Ha Stcerkod! altfor dristig er din Tunge.
.

S t c r r k o d d e r .
H vi kaster du dir blede Sie vredt 
Paa mig, som omgaaes med din Faders Morder? 
Naav togst du Beder for din Faders Drab, 

Dn, Svoger afhans Bane?--Ha naar Skialden
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Besiunger Drottens Z d r s t , Heltens Daad -  
Da lvsber jeg mit Ansigt skamfuld i 

M it  Skind. Thi hvilken Daad har du bedrevet? 

T h u s n e l d  a.
Ha denne vrantne Gubbe maae vi muntre.

Ord er mod ham, som Pile mod en Sobrsrn,
De bore sig ei gicnnem Huden. Vci,

Saa rnaa det hulde S p il ham Sindet mildne.

Trsd frem, min vakre Ludolf, sv din Kunst!

(E n  Flsitespiller trceder frem, og bloeser et kunstigt 
Fleitestykke.)

S t æ r k o d d e r .
V i l  I  mig tamme som en D isrn  i Mundkurv, 

Zlt dandse taaligt efter Eders Pibe?

V il Z  afrette som en Sidsken mig.

A t efterabe, qviddre Eders Viser?
Tie stille du! som med udspilte Sine,

Opblæsts Kind og smidig Fingerdands 

Vilst vende Heltens Sind med dine Triller. 

Ved Thor i Thrudvang, Stcerkod foler meer 

For adel Kunst, end Z  jert Liv har folt.

Men mange Dogn stal vexle over Hledre,

Fsr I  forstaae at blande Styrkens M alurt
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Med Snillets M a lt, som udgisr Livets D rik . 
Hvi nsies I  da ei mcd hvad I  har?

I  min Tid sang man Viser ved sin Harpe, 

Som frisste Sindet op, og rorte Hiertet,

I  Stedet for, at Eders Fingerflinkhed 

Kun kriller mcd sin Klang Forfcrngligheden. 
Gak bort, du smalle, fingerspmkle Piber,

Hvis du ei andet har at vise mig.

End hvor du snelt kan bakke Nsrets Huller. 
S tik  Piben ind! hvis ei jeg dig ssal lcere. 
A t give Piben snart en anden Lyd.

Z  n g i l d.
M in  Fosterfader!

S t ær k o d d e r .
Navn mig ikke lcsnger 

Ved dette Navn! Har jeg opdraget dig 
T il hvad du est?

I  n g i l d.

Sporg Folket, vm det vaander 
S ig  under Jngilds Septer!

S t ær k o d d e r .
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Ifa ld  du foler ho§ dig Hyrdens Dyder,

Kast Purpret! Klced dig i hans Faaressind, 

D y t Kongespiret med hans Hyldestav!

Vogt Faar og Gedder; men formast dig ei 

Med flig Spagfcerdighed at styre Mand. 

I n g r i d .

Du dommer mig for haardt.

S t æ r k o d d e r .
Du gaaer i Drsmme,

Og veedst ei hvad der foregaaer omkring dig. 

Hvor var det muligt dig i Odins Lund 
A t agte hende!  din BlodfiendeL D a tte r?

I  n g i l d.

Du tiender ei t il Elssovs Magt.

S  t ee r k o d d e r.
Ved Thor

D in  Faders Minde burde du-ak elsse.

Du elsser den som hader dia? Hvor feigt!
T h u s n e l d a  (omfavner Ingild).

M in  a'dle Husbond! o det vecd dit Hicrte 

Hvor kiar Su est min S ia l.
 ̂ S t ær k o d d e r .

Ha falsse Qvinde!



""" 92
Og nu din Sysier ! hende vilsi du tvinge 

T il Nidiygens den usle Fengos Side.
I n g  ild .

Jeg havde lovet hende Angankyr.

Hun afflsg ham, hun fslte ingen Elsssv.

Jeg flutted denne Pagt, og giorde atter 

M ig  Angankyr ril Ven, en sieldcn Mand 

Trl Svoger -- og min Sysier er forfsrget. 

S t ær k o d d e r .
Forfsrget! J a ! af Kummer dybt ucdbsiet. 
Hkln skal ei cegte Fengo!

I n g  i l  d.

Kan jeg bryde
M it  Lsvte?

S t æ r k o d d e r .

Og hvor er den knsve Beiler?

I  n g i l d.
Jeg har i Dag ei seer ham; men i Morgen 
Er Brylluppet bestemt.

S  r ce r k o d d e r.
Du seer ham aldrig!

Han er en fangen Mand. Hans Elssovshcde
°

, , , > .

- -  -

'
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Nu svales dybt i Rummet af mit Skib, 

Som fsrer ham t il een af mine Bsrge 

Paa Norges Kyst, i sine gyldne Lanker.

T h u s n e l d  a.

Umueligt! S a a v i d t  du fordrister Lig? 
S t æ r k o d d e r .

M it  Mod gaaer endnu langer Svarteham, 

N u Raden er t il d i g !

T h u s n e l d a.

Ha Kongemorder!

M in  Hsihed ssal ei krcenkes af din Frakhed. 
Z  dette Aieblik jeg viger dig;

Men ffia lv for Fremtiden!
St cer kodder -

Hist staaer min Fremtid 

Z  Evighedens D laa! Hvad nu jeg handler. 

Er Daad, som bringer mig Forlssningstimen 

A lt mere nar. Men gaa! Det sommer sig 

E i at du horer paa din egen Skiandsel.
(H un gaaer.)

Z  n g i l d.

Tag Bindet fra mit K ie ! V iis  mig A lt!
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Bevis at jeg har Uret, led mig, ret mig!

Zeg fslger dig -  som i min Barndom -  blindt 

Kun ei forstyr mig i min Tro paa h e nd N 

S t æ r k o d d e r .

Hun hader, afffyer dig, og er dig utro,

Z  n g i l d.

O nei, o nei!

Ha stab mig stærkere ifald du kanst,
Men skjald mig ei, fficeld paa Naturen, at 
Den ikke smedded mig af haardre M a l i n !  

Det vced den gode Baldur hist, mit Hicrte

Hun agter ham.

Hun elsker Ungantyr. 

I n g i l d .

S t æ r k o d d e r .

Og hun foragter dig. 
I n g  i ld .

Saa vil jeg meer ei leve.

St cer kodder .
. Svage Konge!

I  N g i l d.
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Jeg v il det Gode, felger gierne Naad,

Og letler fro den Undertryktes Byrde.

Zeg elsker Livet og dets muntre Glceder, 

Men aldrig glemte jeg endnu med Omhu 

A t tanke paa mit Folk. M in  Fader levcd 

Lang Tid i Fred- Den gyldne Tid bcsiunges 

Endnu af Skialdene som Danmarks bedste 

Og lykkeligste. See, jeg strcrbte efter 

A t hosde den. Det var forgiaves! 

S t s e r k o dd e r  (mildere men msrD.

Z ng ild !

D u est uskyldig. -- Hvad kanst du derfor 

A t ei Naturen dauned dig til Drot?

Ha Zngild ! Skylden falder kun paa mi g.

 ̂ H vi hialp jeg din forvovne Fader med 

A t rive Septret af sin Broders Haand?
N u kommer Straffens Time.

Z n g i l d .

Ha Stærkodder! 

S t ær k o d d e r .

Forbrydelser kan ffee -- de kan forsones. 

Zeg har, og ffal srlart recnt forsone min. 

E nd felger den ulykkelige Skygge
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M ik bange B lik , hvergang Fuldmaanen glober 
Blea, med en blodig Dug om sine Saar. — 

Snart stal vi begge nyde No hos Odin!
I u g  i ld .

Stærkodder! vilst du doe?

St cer kodder .

Forsi redde Danmark. 

Z  n g i l d.
T il hvem staaer da dit Haab?

S  t ce r k o d d e r.
T il ungen E igil.

Han er en stcrrk, en velerfaren Hclr.

Han elffer Helga, bringer Agdes Rige 
T il Danmark; -- og skiont jeg har gyst for ham, 
Saa er dog ogsaa det en Grund for mig. 

I n  g ild .
Og hvilken?

S  tcerkodde r.

Eigil har en mcrgtig Lizbed 
Med h in , den ret t e Konge. Saaesi du aldrig 
D in Faders Broder? N e i, du esi for ung. 

I  n g i l d.
Han ligner Olaf?

E 2



S t ær k o d d e r .

Tvende Draaber Vand, 
To Blade paa et Trce har minde Lighed- 

En Hændelse! Nu har jeg talt med ham.

Han er Kong Eistens Ssn paa Agde. Ha! 

Men ligemeqet. Der er Sleegkssab i 
Naturen undertiden, som ei Fsdflen,

Men Lighed kun i Trcek og Vasen tyder.

Giv Eigil Helga! Lad ham arve Danmark! 

I  n g i l d.
Velan!

N n M N t i ) L  (lom er kommen ind med sine otte 

D rsd re , og har hsrt de sidste Ord)

Ferst cesscs han paa Liv og Ded 

Trl Kamp med dig, af mig og mine Brsdre. 

S t ær k o d d e r .

N i imod To? Ei fleer? Vel tappre Helte,

Jeg tager imod Kampen paa hans Vegne.
U n g a n t  y r.

Staa fra dik Forsat! Overtal Kong Jngild 

A t give Helga m i g ,  saa rr vi Venner.

Zeg er af Frodcs Blod, af Olafs B lod;
D in Konges Broderssn; alt D rot i Skaane;



En ncer, en farlig Fjende, -  kraftig Ven« 
A lt taler til min Fordeel.

S t ær k o d d e r .

Helga elsser
Ung Eigil, E igil hende.

A n g a n t y  r.

Zeg som han. 

S t ær k o d d e r .

Elss! Ingen kan forbyde dig at elske.

Men Kærlighedens Pagt er vexelsidig,

Og sanddru Elssov er uegennyttig.

A ngar r t y  r.

Der ligge vore Handsker.
(D e  kaste dem for ham.)

S t æ r k o d d e r .

S a t din Elskov 
Z  Skaane som Veirhane paa din B org ! 

Den dreier sig til Had ved mindste Vind. 

A n g a n t y r -
V i vente din.

S t ær k o d d e r .
Der, tappre Angantyr,

Der har Z  begge mine. Een for mig
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OZ Een for Eigil. Naar I  dele dem,

Saa bliver der en Finger bsit ti! Mands.
(H an gaacr t i l  Dsren og raabcr:)

Hasting
H a s t i n g  (kommer).

M in  Husbond !
S t ær k o d d e r .

Sam l de Handsser op!

Forvar dem vel.
H a s t i n g .

Ha hvilken deilig Hob! 

Man skulde t ro,  jeg var en Handssesmcd, 

Naar man mig saae med stig en Mcrngde. Skade, 

A r de er alle t il den herre Haand.
(Stoerkod taler sagte med Hasting; han gaaer.) 

2 n  gi l d.

Du tager imod Kampen mod dem Alle? 

S t æ r k o d d e r .

Jeg tager imod Kampen, ei alene 

Mod disse, men imod saa mange, som 

S ig  vove for min Haand.
A n g a n t y  r.

Hvorledes snsser
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Du Kampen? Een for Een, hvad heller Alle 

Paa ecngang? Valget satte vi l i l  dig. 

S t ær k o d d e r .

Naar mange Hunde soge mig tillige,

Da pleier ;eg at slaae imellem dem,

Og færger ikke hvo der bider fsrst.

2 l n g a n t y r .

Saa vente vi dig strax med ungen E igil 

Z  Skoven, nast herved, ved Halfdans Grav, 

Endnu i Aften, inden Solen synker- 

S t ær k o d d e r .

Jeg lover Jer, I  ssal ei see den synke.

A n g a n t y r.

N i  stcerke Svcrrd troer du at kunne dsve?

2eg veed hvor der er E t ,  som tvinger dig.
(Han gaaer med Brskrene) 

H e l g a  (fra den anden Side).

M in  Fosterfader; Guder! er der sandt?

M in  Eigil, du, mod N i,  ni lurnffe Fjender? 

S  t ce r k o d d c r.
Var freidig, Helga! viis dig Frodes Datter. 

Jeg dig paalcegger strax at stoevnc Eigil 

Fra mig ri! Halfdans Eravhoi, hvor han moder
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M ig  våbnet. G isr ei Fienden Tiden sang. 

Naar du os seer Lgien, er endt din Frygt, 

Og Morgendagen, som bestemte dig 

T il Fengos B ru d , ffal ssue dig som Eigils. 

Farvel, min S on! Jeg gaser at rydde ud 

En Tornebusk med ni forvovne Grene,

Som lange bredte sig i Eders Skygge,

Og trued med at rive Jer tilblods.
( T i l  J n g ild .)  ( T i l  Helga.)

Fat Mod endnu! Og du, tab ikke Modet!
(H an gaaer.)

Hel ga .

M in  B rodér! du tilstader --

J n g i l d  (omfavner hende.)

Himlen gisre

D ig mere lykkelig end Zngild, H e lg a !
(Han ganer.)

He l ga .

Ha, fom den starke velanvendte G ift

Jeg seer alt Slarkods Lagemidlcr virke.

Men Himmel! ogsaa Helga rystes af dem!
(L lM n e ld a  kommer og seer sig forsigtig om , da 

hun ingen Andre finder end Helga, gaaer hun 
ra ff hen imod hende.)



Thusnelda.
Har Stcrrkod taget mod Udfordringen? 

He l g a .

Naar afflog flig en valdig Herre Kamp?

T h u s n e l d a .
Og Eigil?

He l ga .

Zarlen svarde paa hans Vegne.

T  h u s n e l d a.
Hvo underretter E ig il?

He l g a .
Zeg.

T  h u s n e l d a.

Du selv

Vilst vsere Dsdens Bud, for den du elffer? 
He l g a .

Jeg elffte Eigil ei, var han r i Helt.

T h u s n e l d  a.

Stærkodder venter ham ved Halfdans Grav? 

He l ga .
I  Sicblikker; derfor maa jeg ile 

A t varsle Eigil.
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T h u s n e l d a .
Helga! hor et Ord:

Skisnt du mig troer mod dig stismoderlig, 

Saa bcerer jeg dog Omsorg for dit Vel.

Hvi vilst du underrette E ig il?  B liv !  

Besidder Stcerkyd meer end Helrckraft,
Saa falder han de stcrrke Kamper ene.

Er han en Olding som en anden Gubbe,

Hvi styrter du din Ven i Dsdrns Afgrund? 

He l g  a-

Hvad P lig t mig byder, kan ei Frygt mig hindre. 
T h u v n c l d a  (bctcenkcr sig).

B liv !
H e l g  a.

E l l e r s  lyder jeg dig adle Fru§. 

Tilstcede ingen var foruden mig.

Som kunde bringe Etgrl Efterretning.
T  h u s n e l d a.

S let ingen?
He l g a .

Nej.
T h u s n e l d a  (for sig).

En Straale i min Sky (befalende)

Du bliver!



He l g a .

Hvad? Ha intet stal mig hindre.

Du vilst? -  >
T h u s n e l d a .

Du  vover? Tie Forvovne! Ha! 

Er jeg endnu Fyrstinden eller ei?

Hvo har paa Hledregaard end at befale?
(Hun aabner et Sideværelse.)

Her gaaer du ind, og vover ei et Ord,

For Svartrharn tilsteder det.

H e l g a  (raaber.)

M in  Broder!
M in  Fosterfader! Ha Forraden!

T h u s n e l d a.

Skrig t i l du brister! Ingen horer dig. 

V a g t!
(Vagten kommer.)

Følger Kongens Syster ind i Buret 

Vevogter hende! Ingen vove det 
A t lade hende ud, for jeg befaler!
Og hvis maa^ee hun ffulde daarlig prove 
A t gisre Larm, saa er det Eder paalagr 

A t hindre det, og dcempe hendes Rest.
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Hel ga-

Ha Slange, siro dig kun i dine Bugter! 
D u ffalst ei seire.

T h u s n e s d a.
Fsrer hende bort. 

fH  lga fores b o r t )

T h u s n e l d a  s e n e ) .

Ha Angantyr! D in  Hastighed ei styrter 

Forhadte Magt. Har du ei lcert af Tigren 

A t ligge bsiet tavs paa dine Labber,

Med stive Hine, for du springer til?

Har ingen Vandringsmand fortalt dig om 

Hvordan man dakker Gruber tyndt med N iis , 

Hvori den plumpe Elefant ssal styrte?

Du higer efter H-rvn og ssger Faren!

Men end er Trost. — Naar Eigil msder ei 

Opsattes Kampen, og den vilde Starkod 

Maastlee forbittret svcrrger Eigils Dsd.

M it  Iilb u d  gaaer: ?llt samler sig en Herr, 

Som stsde ffal t il Angantyrs ved Aringsted.

Den frygtelige Slange styder Ham!

Forlader Klsfren forend Muren styrter.

Hun lergger af den Dragt, som Smerten bsd.

X



Hgi Hsvnlyst farvs stal Heltinden rsd.

M it  Spyd stal blinke-j Heltes Har sig stokker! 

En spejlglat Hielm stal stiule mine Lokker. 

Den raste Skioldms ingen Fare styer.

Havn er mit Kampskrig! H avn- - og Angantyr!
(Hun gaaer.)
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Halsdans Grav.
Det Ind re  af en Jordhule. I  Baggrunden hans 

Astekrukke i en Fordybning i Vceggen; over den 
hanger hans Laaben og Harklceder.

A  n g a n t y r  (kom m er).

Brudt er den sorte Skorpe, som adstiller

Det muntre Liv og Verden fra den Dsde.

En spinkel Straale giennem Riften spiller

I  Graven ind fra Markens Aftenrpde.

Med Baven knager Sønnens sagte Ficd/

I  Faderens, i Heltens Hvilested.

Nu staaer jeg her- Her giemte de hans S tsv. 
T ie ! Tie mit B ry s t; nu er ei Tid at sukke. — 
Zeg seer en Krands af falmet Egelsv 

Oniflatte bleg den blege Astekrukke-
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HansHielm! hairsHarnist'! Skjoldets rundeVcenr! 

Og over dem -- det frygtelige Jern.

T ilg iv Einheria siig natlig Fcrrd!
T ilg iv , om jeg forstyrrer dig herinde!

Der er mig spaact at med dir brede Svcrrd 

Jeg sikkert tvinge skal min stolte Fiende. 

Forund mig der! Du bruger det ci meer,

Del blinker erkeslost ved Kru.kenZ Leer.

HHaa standser.)

Ha Angantyr! den Daad du nu begaaer.

Er ingen Hrktcdaad. Du est forfcerdet!

Bleg som en Qvinde du i Morket staaer.

Og strcrkker sticelvende din Haand mod Svcerdet. 

Ver den som rsr forstyrre Gravens No! -- 

Tyv!  — Var det ei som det fra Dybet loc?

Ha! jeg vil gaae igien. Jeg har en Flok 

Som lyder mig af vakkre stoerke H^lte- 

Z  Nordens Land er der jo Svcerde nok,

Det bedste kan jeg svcends ved mit Delte-
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M e n  --  om jeg grusse sagte vover m ig !

N a a r  ikkun ei jeg U rn e n s  Asse ryster - -  

J e g  S v c rrd c t eie m a a ! -  I k k u n  ved dig 

J e g  vo rde r Hersser a f de dansse K yste r.

V ed  dig jeg kun m odS tce rkod  kan bestaae!

J e g  ncrrm cr m ig  den fry g te lig e  V ra a .

M e n  la n gso m t! A t  fo r  a lt in g  ei jeg rokker 

D e t adle S r o v ,  r i l  Q v a i fo r  DodeuS S o n .  -- 

E n  T re rkv ind  giennemsuser m.ine Lokker!

H a  strile! -  Zorst r i l  G u d  rne en B o n !  — 

(Han kaster sig ned, men springer strax op igien.) 

Forsagre H e l t ! G iS r  hvad du ei kanst lade!

(Han rcckker efter Sveerder.)

Det v ik le t er i U rnens  Egeblade. —

(Saaer atter frem i Hulen og grunder.)

H a  der er dog vel D ig t  hvad G ubber gvcede: 

At hvergang Askekrukken lid e r D ro s t —

D a  hores S psge lsc r om N a tte n  g rade.

O g  vaande sig med fcel og angstlig  R o s t ;  

Forlade  H e lte n  maa f t ra r  V a lh a ls  Seede,

O g A andcn  ssger J o rd e n  uden T ro s t ;
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Hel jager den, naar det ad Qv-vlden sakker.

T il Niffelheim med Myg og Aftenbakker.

D ig t! D ig t!  Forlamge dvceler jeg herinde.

Det fskfte Skridt er giort. -  Nu frejdigt Msd!

^'MedHalfdansSvwrd du tv in ge  Ealst dinFiende!"

Saa kom da du som ffalst udose Blod.

A lting er ro lig t, tyst, den Dsde sovcr.

Jeg fficelver ei! -- Det raffe Greb jeg vover!

(Han griber Svcerdct med ffiorlvende Haand, men r i ­
ver med det samme Affekrukken ned, saa at den 
salder paa hans H ie lm , sonderflaacs og over- 
ftsver ham med sin Faders Affe. Han staaer 
forstcnet af Skrcrk og Fortvivlelse. Bolver 
kommer.)

B o l v e r .

Ha Dvceler ^konr! hvad noler du herinde?

Har du endnu c: fundet Svcerdct? -- Thor!

Hvad seer jeg? Angautyr, stiv som en StStte!

Vestovet! -- Himmel af vor Faders Aske!

Ulykkelige Son! hvad har du giort?

A  U g a n t  y r lsonderknust,meden stigendeFortvivlelse).

Kom mig ci ncer, — jeg brander!
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B o l v e r .

Kunde du,

Naar endelig dig Overtroen drev.

Er tage det med Lempe, uden voldsomt, 

Ugudeligt at spilde Krukkens St ov?

A n g a n t  y r.

N e i! .
V  o lv  er.

Naser du? Hvorfor ei?

A n g a n t  y r.

N e i! -- N e i! -- N e i! 

Med Lempe? Daare det er d ig  som raser. 
Begaaes Misgierninger med Lempe? Nei.

Og vilst du vide hvi jeg knuste Urnen,
Hvi Urnen knuste mi g ,  -- saa las det her 

Z  denne Nornens dybe klare Kilde,

Som risler ved min Fod. Der ff'rev det Skiaknen 

Med Msrkcts Griffel paa en flygtig Vove.

B  o l v e r.

Svarm langer ei i Graven her, men felg mig! 
Havn dine arme unge Drsdre, som 

A f Iv e r  og af Kiarlighed for dig



Friv illig  styrted stg i Dsdens Strube,

Og sank for Fiendens Svcerd.

A n g a n t y r .

Hvad? Minc Bredre?
De faldt?

D  o l v c r.

De vilde ikke vente dig.

Og Stcrrkcd vilde ikke vente Eigil.

De sired -- og sank som Ax for Kampens Scgel. 

Zeg er den Eenesie, som flygted hid 

For at forsicerke mig til H<?vn med dig.

Nu h a r du Halfdans Sv^rrd ! Kom ' Tving din

Fiende!
A n gan t  y r.

Ja  -  jeg stal tvinge ham.
B  o l v c r.

S  aa kom.

A n g a n t  y r.

G iv T id !

Du vilde ikke troe, da jeg dig sagde 

Saa visi --
B  o i v e r.

Jeg troer der uaar du viser det.
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A n g a n k y  r.

StraxDolver! sirax! Men at den snildeScidmand, 

Paa Fyresvold, den vise Olding her,
Saa roligt, sikkert, kunde spaae mig det!

Ved Thor, der gives Sine som kan stirre 

Igienncm Rifterne paa Fremtids Teppe.

B  o ! v e r-

Saa ssg din Fiende!
A n g  a n t y r.

Jeg har fundet ham,

B  o ! v er.
Han venter os.

A n g å  n t v r.

Den gamle Halvgud hisset? 

V  o l v e r.

Han, dine Brsdres Morder.

Z l n g a n t y  r.

Brsdres M order?

Jeg kiendcr mine Brsdres Morder. Dcn 
Som cegged dem til stig ucede! Kamp,
Hvorfra Thor vendte Blikket med Foragt.

Han har giort mcer denSammc: han har nedtraadk 

Ustyldig Elffovs rosenrode Blomst;



Afsindig svoret for en trolgs O.vinde 

En tt-olss Eed -  og styrtet Halfdans A'and 

Fra Vinaolfs Lofte ned til Hclheims Kielder. 

Fort-ener er en stig Misdadcr Dsden?

D o l v e  r.

Glem flig Spidsfindighed.  ̂ V iis  dig en Helt! 

A n g a n t y r.

En Helt? ja ved min Faders spiste Asse,

Det stal jeg; thi jeg U rg e r ved hans Qvaler, 

A t jeg skal tvinge Årenden med hans Svard. 

B o l v e r .
Du  vilst dog ei —

A n g a n t y r .

Laan amg din Haand! 
(Han lcegger den paa sit Lryst.)

Fgel her!

Her stormer, svulmer den fordsmte Fiende, 

Som aldrig lod mig No Nat eller Dag.

A f alle Hierter som i Verden flog.

Var dette mig det varste fjendtligste.

Velan min Brodér Bolver! det er Tid.

Ud! folg mig, ud! nd i den friste Lust.

Her er saa qvalmt. For Solen blodig synker,



D e r  f f a l s t  d u  sce h a m ,  sce h a m  n a a e  s i t  M a a l  

D e r  r i d e r  h a n  n l  H e l  p a a  H a l f d a n s  S t a a l .  

B  o l v  e r .

I  G u d e r !  S v c e r d e t  s i d d e r  i  h a n s  H i e r t e .

A  n  g a N t y r  ( o i l d ) .

S p a a d o m m e n  e r  o p f y l d t  m e d  D o b b e l t s a n d s  

H i c l p  O d i n !  A n g a n t y r  k a n  l o s e  G a a d e r .

(Han falder i sin Broders Arme.)



________ ____________________________________
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Fjerde Handling.
Skov.

(N a t. Svarteham i Skarlagen med Hielrn og Palad­
ser af blankt S taa l, et Spyd i sin Haand. Hen­
des M se r. L i l  begge S ider bevæbnede Krigere. 
I  Baggrunden brander et B aa l inde i Skoven, 

som svagt oplyser Skuepladsen.

T h n v n e l d a  (taler).

Frygteligt valker 

S u rtu r de rode 

Fortærende Luer 

Skov! i dit Mulm .
Helt er paa Daal strakt!

Aldrig saae Dagen 

Fagrere Kcempe.

Ak! nu omfavner 

Slorsde Nat ham.

Siunger, I  Piger!

O.vcedcr til Afsted 

Helten en Sang!



_______________________
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C h o r  af M s e r .  

Angantyrs Legem 

Bramder nu Baalets 

Flamme til Skov.

Ak.' stal hans Aand sig 

Hieoe t i l V a lh a l?

Eller har Hel alt, 

Hulernes Drotning, 
Mager sin Arm efter 

Dodningen sirakt?

T  h u s n e l d a. 

Frygtsomme Duer!

Er da kun T v iv l, kun 
Angst Eders Kur r? 
Enten til Valhal 

Helten sig hcever.

Eller t il Helheim 

Aanden nedsvcever:

S to rt er hans Rygte, 
Srcerk var hans Dyd. 

S i unger et Drapa til 

Skioldeucs Lyd.
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Chor af Mser  og Kcomper. 
Angantyrs Legem 

Brander nu Baalets 

Flamme t i l  S tev.

Anganryrs Navn kan 

VaaLet ei bramde.
Seneste Fremtid 

Navnet stal kiende.
Hsien sig reise,

Darnnarris Rige,

S to l t  ved din S t ra n d ?

Runerne sige:

Han var en M and!

D o l v e r  (kommer med en Guldurne).

Zeq bringer dig hvad Luens Kraft os levnet har 
A f  Brod'ren, Helten, Vcilercn: En Haandfuld

S tsv.

T h u s n e l d a .

Meer crdclt end det cedle Malnl det glemmes i. 
(H un river en Qsist af et Egetrcre, oz slynger den 

om Urnen )

Lad dette Lsv, stum som den TnngeSmertcn bandt. 

Dog meer veltalende, med sin dunkelgrsnneKrands



Forkynde Morgenrodens Lys, hvad du har glemt. 
K a m p e r n e  (flaae paa deres Skiolde.)

H il Angantyr vorKonges Ry! ScrlHeltens Aandl 

T h u s n e l d a

Ag nu, I  godeSkridsmcend: Hisset staaer en Hcer, 
Som ædelsindet heller lyder Svartehams 

EndZngildsBud. Hisi standerAngantyrs, fom nu 

Den vakre Dolver, sidsie ZEt af Olafs Blod, 
Med Rette byder. Volver, fte her rcrkker jeg 

M in  Haand dig over Affekrukkens stolte Guld. 
Ha'vn er vort Haandtryk!

D  o l v e r.
Ha-vn og tro Forening.

T  h u s n e l d a.

— - 121 —

Ja-
Og nu afsied, for Eigil og der sslvgraa Helt 

Faae Tid at fatte sig, og kalde frem ti! S trid  

De Ingrid tro Tilbageblevne. Drags vi 

Mod Hledregaard! at havne Sverrin ,Anggntyr. 
Og Olafs Mord. Flyd Frodes Blod,forSvardrne! 
Og Fakler kastet i den ffumis Kongeborg,

Hvor Svarteham nod faget var at sukke hen 

S in  fagre Ungdom -- lyft ftm et Gieassin end

F



A f dette Vaal ? Hvor Slaget vindes,Fienden faldt, 

Skal Hsicn kastes, Ztssekrnkken scettcs ned;

Og Runer risted paa den brede Baukasteen, 

FerkyndeIordenHeltens Dsd, ThusneldasHeevn. 

(Hun gaaer; Allc fslge.)

E t Deerelse paa Kongsaaarden.

Jngild. V i n g u ! f .

I ng il d.'
Har alle Hledrckcemperne forladt mig?

Fulgt Svarteham?
V  i n g u l f.

E i alle, Herre Konge'. 

De unge Utaalmodige, som harmtes 

Fordi din Stilhed ei gav deres Mod 

En Leilighed at yttre sig; hvis Sren 
Stod' aabne for den ffisnne Havfrus Sang. 

I  n g i l  d-

Saa A l l e  blev ei deres Konge trolss?

V  i ngu l f.

De gamle Skiceggede, der tunge Bundfald 

Saa let ei lader st'ylle sig af Krmel»



Bland det med Vand, og du vilst endnu finde 

En kraftig Styrkedrik mod Svarteham.
I  n g i l d.

Og du som ofte murred i min Velmagt, 

-Som kit jeg kaldte den uvorne B is ru ! — 
D u?

V i n g u l  f.

Herre! Folk af mit Slags er som Burren, 
V i stikke, krille, men vi hsmge fast!

Den lodne Skindpels af den gamle B is rn  
I  Kulden varmer, naar du fryser i 

Det tynde Spind af dine Silkeorme.

Hver Silkeorm er nu en Sommerfugl!
Har spiler Vingen ud, og flagrer om 

I  Solen af den ffisnne Svarteham.

Z  ug ild .
Hvad raader du mig til?

V  i n g u l f.

Jo fsr jo heller
A t stimle alle Mand, at dele Haren 
Imellem Star-kod, Eigil, dig og mig.
Og ile ufortsvet mod din Fiende.
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I  "  g i l d-

Saa gga! B las Kampernc t il S tr id !  Zeg vil 

Im idlertid idrage mine Jern.

V i n g u i  f.

Jern maa dn vare, Jern t il M arv og Been; 

Paa Odins gamle Eeg en valdig Green;

Saa ffal vi lare snart den stolte Qvinde,
A t Ncenker er ci let, som Hsr at spinde.

(Han gaaer.)

I n  g i l d  (ene.)

2lf Svertings ssndcrbrudte Kongcstol 
Blev Brudesengens gyldne Stolper opreist! 

Og Sverting drak sin Overvinder Troskab 

A f samme Horn, som Svarteham sin Brudgom ! -  

S lig  Sad kan ikke bare gode Frugter. 
Giftbrygning var det, Seid af onde Trolde. 

Men jeg var blind af Kiarlighed.' Hun svor. 

Jeg troede gierne. A l t  jeg gierne troede; 

Kun ei at hun var tradss og underfundig.- 

Nu seer jeg at der gives smukke Slanger, 

Hvis Kam hovmodig topper sig t il Krone, 

Skivndt IEdderbugcn vcelter sig i S to v .-
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Et S ls r mig falder pludselig fra Aset. 

Men det er svcekket i det lange Msrke,

Og kan ri lcrnger taalc Dagens Lys.

Tomt cr mit Hicrte, ode, som et Huns, 

Hvor fer jeg daglig traf cn Omgangsven, 

Den Doden pludselig har rovet mig- 

(Han betragter sit Harnisk, som hcenger paa Borggen.)

Og Jngild Frvdesssnl Du ffulde klcrde 
D ig nu i disse stsvetrustne Jern,

Der altid var for tunge for diir Skulder,
For barffe for din fredelige S ia l?

D u ffulde drage Svcerd mod den du elffer. 
Du, som ci drogst det mod din bittre Fiende? 
Tiltvinge dig et Land, som ci er dit?

Som blev din Haders ved en svar Mrsgiernkng?

Ner Rustning, rust ! D ig heenger ingen Haand

I  Horen over Jngilds Haandfuld Affe. -
Hvad vilst, hvad vrist du da L denne Kreds?
Gaa om kil Spot for Dorn og gamle Qvindcr ?

(Han drager sit Svcerd halv ud af Skeden, og be­
tragter det.)
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S tor var min Lyst t i l hurtig at forlade

Et Samqvem, hvor jeg foler fremmed mig --

Og dog -  dog har jeg ikke Mod at banke

Paa den kulsorte Port, som springer op,

Naar Livets Lampe slukkes. -  N i  d i ng  kalde

De stolte Kieemper mig! — Zeg er det ci.

M it  Indre  glemmer Fro, som anden T id,

Som anden Sol t i l Frugter havde modnet.

Svcerd -  var et Vcerktsi stedse mig forhadt

For den Fornuftige; men Skialdcn siunger

En Qld, da Kongen styred Hyrderne
I  Fredens Hytter med en Stav af Valdbirk.

I  Syden, siger man, udbredes Lsren

Om Kicerlighed og Blidhed af en Ie ju s  —

D'ct havde varet Tid oa Sted for mi g !  
( H a n  d r a g e r  S v æ r d e t . )

Mod In g ild , M o d !  Gak did hvorfra du komst.

Synk i din Moders, i Naturens Skiod.

En årlig Mand undgaaer Forsmædelsen.

H-oadHar du mecr at tabe? In te t.  Ve!'-

Saa kom, du skarpe Staal, biid i mit Bryst k

Og viis den Skælvende, som tyer til dig.

Den forste og den sidste Venssabsprsve!
(M an  hsrer nogen komme. In g ild  holder ind t.)
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I  n g i l d-

Hvo normer sig? Zeg hsrer sagte Trin .
Hvad har endlui mig Livet at bebude?

(Den gamle Ro kommer med en K urv paa Armen 
fuld af Frugter og Blomster.)

Ro.
Forlad mig, at jeg gaaer saa lige ind!

Zeg ingen fandt i Hallerne derude.

Z  n g i ! d.
Hvo est dn, som saa silde vover dig 

I  Kongens Gaard? Hvad har du med at ile?

N o.
I  kiender ei, Frigga forbarme sig,

Zer gamle Tiener Ro fra Ingildshvile?

Z  n g i l d.

Fra Zngildshrile?  ̂ Hvad?

No.
Den Urtcgaard, 

Som I  med egen Haand har anlagt Herre! 
'Lom alt i flere Aar jeg forestaaer,
6g fom ei lader kil sig at forvoerre.

A lt trives herligt, alting staacr faa smukt, 

Som om det vinkte, smilte Jer imede.



—  1 2 8  —

Jeg bringer Jer en Kurv nf bedste Frugt, 

Og bedste Blomster, Aarcks forsis Grsde.

I  n g i l d.

M in  gamle Ro! D u?

No.
Ei ved Kongens S a l 

Der hovrff er nt banke paa sna silde;

Men Dagen var saa heed, forsi Aftnen sval. 

Og mine tratte Been ei lystre vilde.

Jeg tiender ei en S ta l i Hledreby;

'San tankre jeg: Frisk M s d ! du knust det vove« 

Kong Jugiid stiauker dig et Nattely,

Han neppe kan endnu pan Borgen sove.

I »gild.
Ei end; dog langes hårdt den tratte Aand! 

A t sove, gamle Ven, det er paa Tide.

Ro.
Hiclp Thor! I  staaer med Svardct i Jer Haand, 

Jer Kind er bleg og Eders Laber hvide.

I n  g ild .

M in  gamle Ro! jeg er af Livet kied.

Jeg kiender dig, kan paa din Troskab bygge. 

T it stiaukte jeg dig min Fortrolighed
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Z  Aftenstunden under Elmens Skygge.

Du komst betids at see din Herre dse.

M in  Norne kalder, jeg maa Staven bryde. 

Paa Iug ilds Grav du dine Blomster strse. 

D in  ffioune Frugt formaaer han ei at nyde.
N o .

Ei hiclp mig O diu! hvordan er det fat?

I  vil Ie r t  Liv med denne Glavind ende?

2  ngi ! d.

Den utro Svarteham hav mig forladt.
Og mine Mand mig trolsst Ryggen vende.

No.

Ei det var slemt. Men maa jeg sige dig. 

Hvad Ro har stedfe giort i Elmefkyggcn?

I  n g i l d.
Tael!

No.

Herre! Den som Ryggen vendte mig, 
Deimpleied jeg igien at vende Ryggen.

I n g i l d .  ,
M in  Fremtids Bane er bestaukt med Blod, 

M ig  trykker denne Borg som Fængselsmuren.
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R o.

Ssg atter Eders Skade, har I  M od!

I  n g i l d.

Hvor?
N o .

2lf sit rene Udspring, af Naturen.

I  n g i l d.

D u troer at jeg —
No.

Lad Avind her igien 

I  denne Borg, med sine Tvedragtspile,

Og fslg med Ro, med Eders gamle Svend, 

T il Herthas muntre Dal, t il Ingildshvile. 

I  n g i l d.

T il I n g  i ! ds H v i l e !

R o-
Lad dem klamres her; 

Lad Hare vabne sig mod vrede Hare.

I  eiffte aldrig blodig Ledingsfærd,

Hvi vil I  Lykkens Kastebold kun vare?

I  n g i l d.

D u raader mig?



N o.
A t bytte Svcerdet yied 

En Havesegl. Hvorfor da Blod udgyde? 

Langt bedre mellem Friggas Urtebed 

Med Vandets Straaler tusind Blomster fryde. 
I  n g i l d.

Du raader hvad Stcerkodder mig har raadt. 

Er der endnu et Haab for Ing ilds Dage? 

Komst du at holde, fsr det havde naaet 

M it  Hierte, dette Morderstaal tilbage?

R o.
Aast dette S taal! Fslg med den gamle R o ; 

Glem Svarreham og alle utroe Kæmper!

Den hellige Natur er evig tro,

Og intet Urtens grsnne Troskab dcemper.
I  n g i ! d.

Ja, Troffab findes i Naturen kun.

Den gisr det falske Levende tilffam.me.

Ro.
Forlad mig det! Pasop min gamle Hund 

Er mig saa tro, som Ranken er sin Stamme- 

I  n g i l d.
Ved Thor ! jeg vi! forlade denne Hal 

Og vorde Bonde, da jeg Kronen tabte.
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R o.

Gid hver, som I ,  lsd fromt Naturens Kald, 

Saa blev han Ler, hvortil ham Odin ffabte.

Z  ng i l  d-

Farvel Guld, M agt og Stoltheds Lyst!

. I  vil dog ei misunde mig en Hytte?

N o.

S nart v il I  fsle med et lettet Bryst,

A t I  har intet tabt ved Eders Bytte.

I  n g i l d.

D u fslger mig t il Uffylds milde Bo?

Du vcere vilst min Ven, mit Livs Ledsager?

> R o.

Hvad var vel Ingildshvile uden No? 

Forsiaacr sig selv; hvis Z  til Takke tager!

I  n g i l d.

Med Glcede jeg afsiger Livets Glands.
Ro.

Tung er en Krone, let en Blomsterstands.
(De gase.)

—  1Z2 —
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Skov.

Eigil. Helga.

E i g i l .

Jeg har min Helga. Horer det, Z  Sale!

Som Bogen hveelver bladfnld. Gren ved Gren'; 

Jeg har min Helga- Horer det, I  Dale!

Hvis Guldar krandse Hsicns Nuncsteen.

Jeg har min Helga -  Horer det, Z  Vinde! 

T il Norge siorm: Han vandt sin Eifferindc! 
Hvor er en Salighed som Eigils stor?

Den lykkeligste Ungersvend i Nor- 

H e l g a  (lnkymret).

Men Steerkod, E ig il!

Og Hasting har hans lette Saar forbundet.

Zeg har min Helga! Opfyldt for mit.Hierte 

Er nn den Drom, det fra min Barndom bar: 
Jeg saae den danffe fnstgrouk'Kt-te Hertha 
Med Spydet i sin Haand, med Hiclmen klar.

E i g i l .

Starkod har jo vundet.



Ei hendes Kladebond jeg vilde siippe.

Jeg raadte: Tag mig med til Danmarks Land, 

Og ffiank mig en auulhaaret Lilievand! „ 
He l g a  (som fsr.)

Men Starkod!

E ig i l.
Starkods Vrede er ugyldig.

D u fangen varst, din Eigil er uffyldig. —

Jeg Konge vorde ffal for Sislunds Skove!

Hsi Gloede fylder Eigils unge Bryst.
Snart, gamle Faer, du dele ffalst min Lyst, 

Naar gyldne Drage klever sortblaa Vove. 

H urra ! de norske ssndcnfieldffe Stene 

Forbindes stal med Danmarks Lsv og Grene. 

M -d Kattegat, et blaat og vadrct Daand, 

Dem sammenknytter LEgirs stanke Haand.

He l g a .

Men Ctarkod, E ig il!
E i g i l.

Hulde Elfferinde,

Jeg veed en gammel opbragt B is rn  at binde.

—  1Z4  —
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H e l g  a.

Der kommer han, o Freya, med sit Svcsrd! 

Hvad vorde skal, min Ven, af denne Fcrrd?

E i g i l.
Hvad Starkod v il;  vi! han mit Benffab ? Kom^! 

V il han mit Liv? Det stal vi nappes m!

E t ( k l 5 i ) 5 ^ k  (kommer med draget Svcerd ) 

Hvor tresser jeg ham da den unge Niding? 

Man sagde mig, han pusled her i Skyggen, 
Angst for at Maanen stalde rebe ham.

E i g i l  (trcrdcr frem.)

Hvem giclde din: Skældsord?

S  t ce r k o d d e r.

D ig, du falffe
Lavhicrtede Forrader! Traf jeg dig?

E i g i l  (drager sit Svcerd og hugger i hans Hiesm )

Nei jeg traf d i g!  der har du for din Niding.
(De kampe. St-rrkodder synker i et Knoe, E ig il 

v il atter hugge  ̂ men Helga springer t i l  med 
E ig ils  Skiold, som han har ladet ftaae vvv et 
T r« , og asbsLcr S tsde t.)

He l g a .
Holdt, E ig il! vilst du drabs din Velgisrer?



E i g i l  (holder inde).

Tak eMe Helga! Tak min Fylgie!

S ta t op Stærkodder, reis dig gamle Helt! 

S t æ r k o d d e r .

H vi lodst dn ham ei hugge til, min Datter? 

Ved Thor! der rinder Helteblod i disse 

Blaae Marmoraarer, som igienncmlKmre 

D in  Liliehud.

E i g i l .

O min tilbedte Helga,

Hvis nu jeg havde saaret dig?

He l g a .
Langt heller

M ig , Eigil, end den Uerstattelige,

Pligtankret i vor Nsd, vor sidste Tilflugt. 

S t æ r k o d d e  r.
H vi lodst du ham ci dreebe mig, min Datter? 
Ved O d in ! Dsden havde varet mig 

Kicer af din Eigils Haand. Jeg seer det kan 

Ei have varet Nidingsvcerk, som holdt ham 

Fra Kampen. Unge Mand! dn cst den fsrste 

Som i en Tid as tredsindstyve Aar 

Har tvunget Visins Banemand i Kn«.
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E i g i l .

Er det et Under om jeg tvang dig ned? 
Knap gav jeg Tid dig kil at lofte Vcerget, 

M at som du varsl og blodlos, nylig kommen 

Fra den ucedle hsisi ulige Kamp.
Tilgiv min Hidsighed, min adle Herre! 

Men -- Ukvemsordet paa din vrede L«b.e 

Opirred mig.

S t æ r k o d d e r .
Hvor hsistnatnrligt E ig il! 

Jeg tirred Bisrnen og den sisg sin Klo 

Naff uden lang Vetcenkning i mit Skind. 
Ifa ld  jeg bloder, maa jeg da ei takke 
M ig  selv derfor?

E i g i l  og He l ga.
Du bloder?

St cer kodde r.
Dette Bind om hoire Armen 

Blev losnet ved min Arm Bevcegelse.

H e l g a .
Tillad, min Fosterfader! --

!
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S t æ r k o d d e  r.

Vene Helga!
D in  silkeblsde Haand maa livge Saar 

B lo t ved Bcrsriugen. — Forhadte Ecd 

?lf den opblæste Dreng, fom Gubben end 

Maa bolde! -- E ig il! sno mig dette Kiade 

Lidt fastere.
He l ga .

Jeg maa ei?

S t æ r k o d d e r .

Jeg har svoret

Engang i min Hovmodighcd ei at 

M ig  lade Saar forbinde af en Q.vinde- 

En Eed er hellig. Nu maa Galten gielde 

Hvad Grisen brsd, tvcrt mod dct gamleOrdsprog.

H e l g a .

Du taber intet! E igil er bchandig.
S t æ r k o d d e r  (mens E ig il forbinder ham.) 

M in  Helga! Gid det var det Eneste,

Hvad Gubben gielde maa for Ynglingen.

De raffe Dage gaae, vi gaae med dem.

A lt modnes og udvikles, V i som Alk.

Den gronne Knup blir Blomst; den sure Frugt
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Blier liflig Most; vort Kisd og Blod omssiftes, 

Der gamle svinder. In te t er vi meer 
A f hvad v i var;  vor Aand har kastet Larven, 

Er vorden Fugl, og kryber ei som O rm .-  

Og dog maa Fuglen i den rene Luft 

Undgielde Ormens Nidingsvark r Stsvet.

Det friffe Kied og Blod maa blsde for 

Hvad det bortdunstede lcengst har forbrudt!

En anden Mand, et fremmed Vasen staaer der. 

Ikkun et Navn: S t a r k o d d e r !  er tilbage 

A f Fordumsvasenet. Hvad er Starkodder? 

EnLyd, enKlang, e tIn te t!- -  Og dog rnaa han. 

Undgielde for den unge Daarcs Brsde.

Han maa det ei- Saa var der mellem Guder 

Ei meer Rerfardighed.
S t a r k o d d e r  (betragter ham )

Det siger du?
E i g i l  (som er fardig m'cd Forbindingen)

S t a r k o d d e r  (taaer bam Uenliat under Haaeu d

E i g i l .

Ha E ig il, E ig il!

Og mener hvad jeg siger.



Som at frembringe dem- -- Hvi komst du ei 
T il Kampen Eigil?

E i g i l .
S  vart eb am har fan g siet 

M in  Helga, som mig ffulde bringe Budffab. 

Zcg fik det vide fsrst, da alt var endt. 

S t ær k o d d e r .
T ilg iv min Heftighed! M in  Alder farver 

De tynde Haar med S o lv ; dog lober Blodet 

Endnu afsted med mig. Det maa vel vise 

En Gnist af Ungdom, som forst Dsden flukker. 

Den Nedrige! -  Men Eigil, det var ve l 

A t ei du fulgte med: Maaffee din Norne 
Afvcndte saa et vildt tilfældigt Hug,

Som havde ff i lt  Fremtiden ved flt Haab.

W m g U lf kommer med en Hob gamle 
Krig6mtrnd.

Z  crdse Kcrmper! ffynder Eder! I le r  

T il Jngilds Har at staae Dankougcn bi.

Jeg ordner alt, at vi for Morgenroden 

Kan mode Fienden strax i aaben Mark. 

S t ær k o d d e r .
Godt,vakkrc Keempe. Hielp migThor iThrudvang 

Er det ei Broder Vingusf?

—  140 —
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V i n g u l f .

Galisse rigtig,

M in  cedle Herre.

St cer r odder .

Herre! kald mig Broder.
V i tsmte mangt et Horn i gamle Dags 

Tilsammen; deelte mangt et Ledingstog.

Skal jeg dig finde her i S tsal og Kobber 
Ved Nattetid fom Ing ilds Drost? Ei, ci!
I  Middags saae jeg ei et gammelt Ansigt, 

For ltttter Spillemand og Daudscre.
Ved Nattetid, naar Dagens Tant cr endt. 

Jeg trscr I  komme frem af Eders Huler; 

Som Lover og fom Pauterdyr i Skoven, 
Naar. Fuglen har affiungrt paa fin Qvist. 

Jeg tiender dig iglen, min vakre Thorleif! 

M in  Huglcik! -- Humlste l — Amlet! -- Brodér

Ve km rind!
(Han trykker deres H in d e r.)

V i n g n l  f.
I  Nodcil ssal man kiende gamle Venner.
Tak for Z  mindes os. Glem ci at ile!

Naar Slag er vundet, vil vi atter tsurmr
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Et Berger sammen, og erindre os 

Henfarne Tider.
S t ær k o d d e r .

V - l!
V i n g u l  f.

Kong Jngild har 

Udkaaret Eder, Eigil og mig selv 

T il Hofdinger i Slagtningen.

S t ær k o d d e r .
V i tage

Mod Tilbudet.
V  i n g u l f.

Thor give Held t i l Striden! 
(H an qaaer ned Kampcrne.) 

E i g i l  (som har ta lt  med Helga).

V liv  i dit V rinr min E lffte!
He l g  a-

For at crngstes?

Maastre ak overfaldes? Jeg gaaer med! 

M in  svage Haand stal styre Spyd og Bue 

For Jngild og for Eigil. Er din Helga 

A f mindre Mod end Svarteham?
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S t æ r k o d d e r .

Lad hende
Gaae med ! Skioldnngens Blod er aldrig roligt. 

Nnar Luren toner hsit ril Sens Forsvar.

Gak med ! Spand Brynjen om din Jomfrubarm, 

Lad ringle om din Land et Pantserj?iort,

Og spand den lette Fiarhielm om din Tinding.

E i g i l .
Frci seer sra Skyen hvor jeg elsker dig.

(Han omfavner hende ) 

S t æ r k o d d e r  (betragter de Elskende.)

S lig  Fryd har aldrig gamle Stamfod nydt! 

O havde ham en M s  indtaget, aldrig
Hans vilde Ungdom havde da begaact 
En blodig Synd som hun. Ja Kiamlighed! 

Du est den sode Kilde, som sig blander 

2  Vnglingslidcnffabens bittre H§v 

Og mildner Saltets Bitterhed. En Vaar 
Kold stormfuld, uden Blomst og uden Frugt 
Er Ungdom uden Elffov-

H e l g  a.
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Den stisnnesie Valkyrie i Valhal 

Skal fficenke dig sin Miod og elsse dig.
(Hun gaaer.)

E i g i l .

Det cr paa T ide, Midnat neermer sig. 

Den blege Maane kneiser over Bogen. 

Kom, lad os vKbne os!
S t æ r k o d d e r  (u ro lig ).

B liv , Eigil, bliv!

A lt M idnat siger du?
E i g i l -

Jck>, Fingals Skiold 

H sit ra-kker over Egens sorte Top 

S in  lyse Runding-
S t æ r k o d d e r .

Lyse Runding? Ha 

Det er Fu l d  maane.
E i g i l .

c>-^a.

S t ær k o d d e r .
Den stuer bleg, 

Fortsrnet ned. B liv  E ig il!
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E i g i l .

Gamle Helt,

Hvad fattes dig ? Du cengstes ? Stcerkod ffieloer?

Stcer  kodder .

B liv , har du Mod!
E i g i l .

 ̂ T il alt.
St cer kodds r .

Saa hsr: Du veedfi

Jeg slog Kong Olaf.

E i g i l .

AEble! ikke du;

S o m  selv du yt t red nys.
St cer koddsr .

Tie, Eigil, tie?

Midnat, Fuldmaanen, Nattens Ncedsler, lads 

S ig ei afvise med Spidsfindigheder.

J e g  ssog h a m !
E i g i l .

Nu?
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S t K r k o d d e r .

Og hvergang Maanen fyldes. 

Og Midnatsstunden kommer -- seer jeg ham.

E i g i l .
Du seer ham?

St cer kodder .

Olafs Aand H v o r  jeg saa er: 

I  Fkeldets K left, paa Havets Sslverflade,

I  Syden under Laurens muntre Lov,

Z  Ruslands Suse, i Danmarks Grcrs, iSelffab 

Ved Drikkelaug, iEensomhed, -- jeg seer ham!

E i g i l .

Hans Aand!
S t ær k o d d e r .

Bleg, i den linnedhvide Scerk, 

Med blodig Dug om Saaret; truende!

E i g i l .

I  Guder! Den ulykkelige Skygge!

E i Ro og Rist i Graven! -  Hvilken 2)nk!

Ak arme Skygge!
S t æ r k o d d e r  (opløfter sine Hcrnder).

7llle hellige Guder!

Forloftr dog rurg arme gamle Mand.
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Tru mig ei langer, ryst ei meer mit Indre, 

Forfærdelige S y n !
E i g i l .

Seer du ham alt?
(S tarkod vender sig og seer sig frygtsom tilbage; 

da han intet bliver vaer, gaaer han spejdende 
nogle S k r id t;  i det han nu vender sig om i en 
Afstand fra  E ig i l ,  og kaster S ie t paa ham, 
som staaer i det fulde M aanelys, farer han 
forfærdet sammen og raaber:)

Jeg seer ham!
E ig i l ,

Hvor!

S t ær k o d d e r .

D u !

E ig i l .
Himmel hvad er dette? 

Det er alt anden Gang dn sammenfarer 

A f Skrak for E ig il?

S t æ r k o d d e r  (fa tter sig).

E ig il!
E i g i l .

Du har sagt,
G 2
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Jeg ligner O laf; men er denne Lighed 
Saa stor, at du maa gyse ved -

S t æ r k o d d e r  (med glad Forundring).

Ha E ig il!
Den blodige, den blege Dodningffygge 

Er--b s r t e ! Fs r steg an g fraden Fuldmaane/ 
Der saae din Fader blsde fer min Haand.

E i g i l

M in  Fader? hvilken Daarlighed! Og ligner 

Ung Eigil Spindevcevet af en Skygge? 

S t æ r k o d d e r .
Ner, men du ligner ham;  og dig, hans Dilled, 

D ig seer feg nu istcdet^for ham selv.

H a n  bliver borte, som han vilde sige:

Den Dode viger for den Levende.

Ak E ig il ak! her stod den blege Aand 
For Stcrrkod fsrstegana strar efter Mordet. 

Fnldmaane var det, men ved V intcrstid ;

Den frosne Jord var dskt med Sneens Gnister; 

Tungt boied Grenen sig paa hvert et Trce 

Med isne Lag; hvor Droslen synger nu 

Skreg Uglen; og den milde L u f t  L Lsvet 

Var Sstenvind, som pidffed Skovens Stammer.
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Da stod han, E igil, der hvor du nu staaer;

Saa hsi som du, og pegte paa sin Vunde;
Med samme B lik , i samme Heltestilling. —

O Tl-or ffee Tak! nu Skyggen er forsvunden, 

Forlosningstimen stunder snarlig til.

Jeg frygter ikke for den Levende.
E i g i l.

Fat dig Stærkodder!
S  t cr r k o d d e r.

Zeg har fattet mig.

Friet er jeg fra mit Skrcekkebilled, det 

Forfolger mig er meer. Zeg har det Haa"',

Ar jeg stal lsnne Ssnnen, hvad min Synd 

ForbrZd paa Faderen.
E i g i l .

Du har endnu

Den vrange M ening? Har jeg ikke sagt dig — 

S t æ r k o d d e r
Nu lad saa vcere! Jeg fornærmer ei 
D in  Moders D yd; jeg tvivler ikkun siarkt 
Om din formeente Faders Sanddruhed.
Snart vil det give sig, -  naar gamle Stcerkod 

Er ikke meer.



I fa ld  der kom Oplysning fo r  min Dsd -- 

S laa mig ihiel! jeg falder gierne for dig; 

Men had mig ei!

E ig i l .
Jeg kiender ci Stærkodder 

I  dette Svcermeri; den sanddru H elt! 

S t ær k o d d e r -

Ha du har Ret'- Jeg er som hiin Fyrstinde: 

Den hele Uge menneskelig, vakker;

Kun i den syvende forhadte Nat
En vanskabt Slange. -  Glem hvad jeg har sagt!

Kom! lad os hente Helga, gaae i Kamp,

Og stride drabeligt for IngildS Krone.

De hellige tre Norner styre Vceven,
De spinde Fremtids Traaddc. Kom min Sem, 

Og lad os folge Traaden ti! den brister!
(De gaae.)



Femte Handling.
Ing ildshv ile .

(M orgen. En Hauge med Blomsterbed; t i l  hoire 
Side et H uus; i Baggrunden en M u u r med 
en P ort, som ftaaer aaben )

N  o (ftaaer ved Huusdsren og seer ind).

Han sover end. En dyb og rolig Slummer! 
Som naar en Storm paa Havet leegger sig.

Og sorte Bierge med uroligt Skum 

Forvandles til blikstille Solvcrflade.
Tak ssee de hole Guder, som forundte 
Hans Hierte Fred. Hali talde vildt paa Veien 

Den hele Tid. Gid Sovneu styrke ham!

Det grcemmed mig for hårdt, ifald han skulde 

Med fonderrevet Hicrte vandre heft.

Og tcrres hen midt i den friske Fylde,
Og lomges m id t i O oersisdigheden.

Naturen er for god til sygt at vrages,
Ei heller duer jeg til Trostcrmand.

M in  S  lal er munter, soger Munterhed,
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Og kan ei lange finde sig i Mismod.

Dog stal jeg ei forlade dig, min Konge!

Om og det kosted gamle No fin No,

Og Resten af de sidste glade Dage.

Han rsrer sig, han vaagner? Ak der er han, 

I f s r t  en ringe Vadmels Bondekofte.

Z  n g i l d.

Ns est dn oppe? Jeg maa stamme mig.

Jeg har forsovet mig. Nu kunde vi 

A lt have gravet Urtebedet der.

Ro.
M in  Kongs, stigt ct Arbeid er endnu 

D in  Haand for svart. N e i: plante, rive, vande, 
Saa vendes Armen t il lidt efter lidt.

Z n g  i l  d.

No! hvilken Konge?

No.

Jeg stal aldrig glemme, 
Skisndt du nedlader t i l din Tiener dig.

Hvem du har vceret, hvad du est.

I  n g i l d.

Hvem jeg?
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Ga§ Spottefugl! Har du nyfficefttt Spaden, 

Som bristed mig i Forgaars?
No.

Forgaars Herre?

Z  n g i l d.

Da vi tilsammen grov den dybe G rs ft.
N  o (forundret).

I  Forgaars sadst du i din Kongesas,

Og drakst af gylden Horn med dine Kamper.
I  n g i l d.

Nu lad det vare nok! Skalst du endnu 

M ig  altid spotte for den tomme Drsms Skyld?

N o.

Hvad Drsm?
J n g i l d .

Som jeg fortalte d ig: at jeg 

Var Hledrekonge, givt med Svarteham,

A t hun forlod mig, og hvad veed jeg A lt!
R o  (ved sig).

Er det hans Skicemt? Er det Afsindighed?

J n g i l d .

Den stakkels Zngild! Lykkelig er Den,

Som ei er ssdt t i l stig en farlig TEre.



N o.

Vel sandt, min Herre.

I n g  ild .

Han ei svigtes trolost. 
(M ed Begejstring

Hvor meget meer end In g ild  er jeg Drot,

Hvor meget mere fast min Magt, minGleedc! 

Han har af brændte Steen et ffummelt S lo t, 

Jeg har af gronne Lov et Blomsterscede.

Hans Undersaatter murre, giore Larm, 

Tvekampe daglig, etter Hsihed hige;

M it  gronne Fodfolk stander?lrm i Arm,

De Store med de Mindre sig forlige.

Den som er ond, kan han ei giore god, 

Haardnakket seer han stolte Hofmand kncise:

Zeg hugger Ellen af ncrr ved sin Rod,

Og bedre Skud sig snart i Luften rejse.

Hans hvide Snekke klover Bolgen blaa.

Man ffulde troe at fte en fredlig Svane,

Dog ssger den kun Dybet for at siaae;

Z  Stavnen galer Thors blodrods Hane.

Sce hist m in  Flaade i den gronne Mark,

Ved Fjordens Bred, om ei m it Hie feiler.
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Det lette Egern paa et Stykke Bark 

Fra Skoven her t il Skoven hisset seiler.

Det driver fort, det tager til sig Mod,
Det ssger Olden i de gronne Sale,

Som Ror det strcekker ud sin lille Fod,

Og som et Se il udspiler det sin Hale. -  

Ak Ing ild , I n g i l d e i  din Svarteham 

T il Trossab du, t il hellig Elffov tvinger.

Her kicerligt af sin lysegrsnne Ham 

Frem ril min Lyst den unge Nose springer.

Den fficruker mig sin vennehulde D u ft, 

Bedrager ei, sig siynger om min Hytte.

Ha Zngild'- Bonden i den frisse Luft 

Beklager dig, og vil ei med dig bytte.

Ro.

Zfald Afsindigheden taler saa,
Saa gid han aldrig faae sin Sands igien!

I n g i l d .

Een Ting forvirrer mig dog, Brodér No.

Ro.
Hvad Herre?

Z n g i l d .

Som jeg va.agned, tamk min Sckrak,
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Fandt jeg den kongesige dansse Krone 

Skaae ved min Seng paa Bordet.

R o  (afsides).
Har i Sandhed

De milde Guder med en venlig Haand 

Udslettet af hans msrke tunge Sicel 

Erindringen om svundne Dage? O 

Hvor lykkelig, hvor trostet er han da!

Fro vil han drsmme i Naturens Skisd,

T il mildt han flumrer ind ved hendes Bryst.

Z  n g i l d.

V i maae jo for jo heller ssynde os

T il Hledreborg, at bringe den tilbage.
(M a n  hsrer Krigsmusik paa Landevejen uden for 

Haugen.)
Z n g i l d.

Hvad kommer der?

No.

Glad dig min adle Herre! 

Den dansse Krigshår efter vundet Slag.

Zeg hsrer Seiersklang og Gladeslyd.

- Z  n g i l d.

Den dansse Har? Har alt Starkodder staget 

Den hsie Svarteham?
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No.

Jeg tvivler er.

Jeg stuer i den fsrste Krigerhob 

Som ncermer sig en Mcengde Bannersiager, 

Som bceres for vedHceren; udentvivl 

Bortrevne fra den undertvungne Fiende.

I  n g i l d.

Hvor gierne snstte jeg at vide ret -

N  o.
Det hele Optog kommer her forbi,
A lt kan vi sec igieuncm Haveportcn.

Hist gaaer en eensom Krigsmand. Jeg vil kalde 

Ham ind i Hangen; han kan udentvivl 

Fvrtcelle os om Slaget og om Seiren.
I  n g i l d.

Jeg langes meget.

R o.
Heida! gode Ven.

Krigeren kommer.
Du kalder mig? Hvad godt?

No.
Du gaaer foran

Den hele Hcer, hvor kommer det?
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K r i g e r e n .

Nu Gubbe,
Det kommer af at jeg har ingen Lyst t il 

A t gaae bagefter.

N o.

Hvi gaaer bu e: med? 

K r i g e r e n .
Jeg pleied hidtildags at holde mig 

Med stkkre Skridt i Rokken med de 2tndre.

N u  har et siendtligt Spyd ubpillct mig 

A f MamgdensTal, betegnet mig med Rodkridt, 

Som Egetråer der r Host stal faldes.

Ro.

Dog gaaer du fremst?

K r i g e r e n .
Jeg ffynder mig foran, 

Jeg vilde gierne, for det sortner for mig,

See Eigils-Bryllup med fin Skioldmo Helga 

I  Thorelund.

N o.

M in  Landsmand, esi du saarct? 

K r i g e r e n .

J a ,  nok for denne Gang.
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No.
Tag dette Boeger

Og ladff din Tunge.
K r i g e r e n  (drikker).

Tak! En kiolig D rik . 

Saaledes ffa! ,'eg drikke snart deroppe 
Med Fader Odin. Ha et herligt Levnet!

Jeg langes ret. Men lad mig nu afsted!

Er Haren mig forbi -- jeg henter den 

E i ind i dette Liv.
R o.

Der kommer Vogne 

Bagefter med en Mangde Saarede,

Der er vel Plads for dig
K r i g e r e n .

Skal jeg mig lade 

A f Bender kiere som et Slagtenod 
TU Torvs? Fer himle i en G roft paa Veien 

Hvor Grassct voxer hsil at bide i.
Z  n g i l d-

S iig  mig, har Starkod vundet?
K r i g e r e n .

S iig  mig: Bsier

S ig  Sivene for Stormen, naar den blaser?
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N o.

Saa brugte han saa vceldeligt sin Skum ? 

K r i g e r  e n.

Han flog som Thor Hrymtt'.sserne; og Eigil 

Var ikke mindre en ubandig Tyr.

Den gamle V lngulf var den stcerke Vidar. 

Desuden ordned Stcerkod Slagtningen 

Saa viis som Odin. Helga, ffisnt en M o , 

Foer om i Slager som en Geierffagel.

Det var en Hagleld. Mange Fiender drcektes. 

En Levning svcermed bort som rtrdde Dier,
i.

Der drives ud fra Kuben af de Gamle,

Med deres Drotning ril.den msrke Skov.

Z  n g i l d.

Saa takker Eigil da ister Stærkodder 

For Riget.

K r i g e r e n .

Og sit Liv.
Z  n g i l d.

Hvorledes det? 

K r i g e  ren.

Han saas en Skytte sigte paa ham langtfra.
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Bcdcekte Eigil med sit Kcempelcgem,

Og tog den P iil,  som var den Anden tilteenkt,-- 
I r r g i l d  (flaaer Hrenderne sammen).

Dybt i sit eget bedre Hrltebryst!
K r i g e r e n .

Saa tcenkte vi. -- Men har du sect naar Hagl 

Om Vintren springer fra den nsgne Zirldvceg? 

I  n g i l d.
Saaledes Pilen sprang?

K r i g e r e n .

Med vceldig Klang

Fra Kobbcrbnlen af Stærkodders Pantftr.

Fra Hielmen gled de sisrste Slagsværds Hug,

Som Regn fra Taget. Han kan ikke dse.
Ei Kaftespydet trcrnger bedre sig

I  ham, end Gedehamsens Braad i Staal.

Der kan ei kvivles om, han er en Halvgud.
(Musiken og Toget kommer rurrmere. En Hob 

drager forbi )

Der kommer de! Nu maa jeg vente da 

T il Toget er forbi. -  Der kommer Eigil 
I  Spidsen af den forsis Hob med Helga, 

Lsvkrandset, Haand i Haand. Et deiligt S yn !
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fanden Afdeling drager forbi.)

Der gaaer d«n gamle Skcrrkod med sin Skum 

Trofast i Haand, som Odm da fra Tanais 

Han forte Aserne t il Nordens Niger.
s-Trcdie Afdeling kommer.)

Der kommer gamle Vingulr med sin Hob. 

Farvel! Nu maa jeg ile, for at stnttr 

Det stolte Tog; fte t il jeg faacr en Plads 

Paa Kalvevognen. -  Jeg er mar. -  Farvel! 

Ifa ld  jeg ei faaer Drylluppet ar fte,

Da er det Eders Skyld.

-R o.

Thor styrke dig.
Og Obin gloede dig i sit Valhalla.

K r i g e r e n .
Det maa han nsdes kil. Jeg har giort fyldest 

For mig, arbeidet i hans Urtegaard;

Nu falder det ham til ved Aftenstid

Naar So l gaaer ned, at give mig min Daglsn.
(Han gaaer.)

J n g i l d  (er gaaet ind og kommer iglen med 

Kronen og sin Blomsterkrands.)

Nu maae vi ile for at komme tidsnok
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T il Hledrelund- Kong Eigil have maa 

S in  Krone.
R o.

Er det virkelig din Hensigt?

I  n g i l d.

Hver sit! D e n  Blomsierkrands tilhorer mig. 

Lidt vissen er den, den er fra igaar -

Det er jeg med. V i passe for hinanden.
(Han scetter den paa.)

En Herold kommer med Folge.

I  danffe Mand! tillader fremmed Normand 

A t spsrge Edcr: Drager Herren hisset 

T il Hledre?
No.

Za.
H e r o l d .

Saa vi behove kun

A t folge efter den, for snart at vinde 

T il dansse Kongens Gaard?

N o.
Ja  kisere H -rre !
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E h er o l d .

Er Kongen sielv i Herren?

J n g i l d .

Ja.

Ro-

Hvem mener
I  Herre?

H e r o l d .

Konning Jngild.

J n g i l d .

N e i, men Eigil
Den nylig valgte Konge.

H e r o l d .

Eigil Konge?

J n g i l d .

Som jeg har sagt.
H e r o l d .

Den norffe Eistens Ssn

Paa Agde?

J n g i l d .

J a ! Han ergter end i Dag 

Kong Ingrids Sysrer, arver Riget.
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H e r o l d e n  (vender sig til sit Felge).

Nsrmemd!

0  Under over Under! -- Det er ham 

Vor Nerse gielder. V i har store Ting 

A t aabenbare ham-
Z  n g i l d.

Saa iler did? 

He r o l d .

Han arver Kronen? Ingrid har afstaaet 

Ham Riget?

I n g i l d .
Ja.

He r o l d .

O hellige F o r se te 

Retfærdighedens Gud/ hvad har du virket!

N o.

Hvad er vel Eders DErind, maa man spsrge? 

Her o l d .

Fslg med t il Hledre, vilst du vide det.
Fsrst for den unge Dannerkonges 2lasyn
1  Folkets Paahsr, trceder af sin Hule 

En Hemmelighed, som i treti Aar 

Forborgen siumred.
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I  n g i l d.

Lad os fslge dem

M in  gamle N o ! D u seer at Skiabneu haster.
(De gaae.)

E t Sted i Skoven med en Hule, omvoxet af 
Urter og Buste.

Thusnelda atter i sitt sorte Dragt. En 
Terne. Begge med Fakler.

T e r n e n .

Forlad mig F r u e m e n  hvad vilst du i 

Den lyse Dag med Fakkelffin? Hist drager 

Kong Zugilds Har forbi, vi kunde rebeS 

Ved disse rode B lus.

T h u s u e t d a  (standser).

J a  dst er sandt! H e r! Her for mit B lik  

Gaber Hulen, som hist 

Gubben den snehvide Seidmand 

K lart mig bcstrev: Tcrrfflen t il HelS 

G isstfri hvcrlvede Kongshal!
T  cr r n s n.

M in  adle Frue! du forfcerder mig.
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T h u s n e l d  a.

Tidslen flatter med Nelder og blaa Skarn« 

tyde sin Krands trind t; og saftig Alrune 

Borer med G ift spaltet sin Rod, 

Menneskekroppen lug, i din Grund. 

Hellige V a ld , med qvalende Svovlstank 

Fylder du Luften; D in  Vove bedakt 

Huldt med Neg, og den altiugfortareude 

Dunstblaa Flamme din Pryd!

H irlp Thor! her er den frygtelige Hule, 

Som Alle fiye paa tusind S krid t, for hvilken 

Den tratte Vandrer heller gaacr en Omvei 

A f halve M ii l,  end at han ffulde narmcs 

Den visne Kreds og lugte Dsdens Damp.

Hvidblaa Hel! Hulernes Drotning?

Bleg -  af Skrak ei -- men af Forventning 

Svarteham dybt nedstiger ti! dig i dik M uldflot: 
Angantyrs Hiem! Ei Svarteham frygter 
Angantyrs Hiem; Baldurs og Nannas.
Elffov ffa! forvandle din N>?a6 Been-

T a r n e n.

T h n s n e l d a  (knaler)
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Roser; og Lyd af hvibslende Snog t il 

Bladenes Viften.

T  ce r n e n.

Svcerm ei min Frue! Huff at Helas Sa l 

Boer Navner af E l e n d i g h e d ;  at Tcerfflen 

Er fa l d e n de F o r rce de rie . Lsibcenken 
Lang som l i g  S o t /  og hendes Scngebolster 

D l e g g i s r e n d e  For bande l se .  O Frue! 

Er grueligt Uhyre er din Drotning!

Foroven som en gusten gammel Ovinde, 

Forneden, endnu mere grcrsselig.

S ig  vinder hendes Krop med spotttct ZEdder 

Og sorte Skal i Slangebugter. Fly,

M in  cedle Frue! fly fra dette Sted,

Vend angerfuld din Sicel t il Gilderne!
T h u s n e l d a.

Guderne? Ha forbandet t il Ragna- 

Rokur, ti! Nastronds Q val, og t i l Surtu rs 

Hcevnende G lsd !
M ig ,  mig de bedrog! M'-g svor de 

Grumt evindeligt Had. Med Svertmgs 
Skicendsel de siog m ig; tvang ti! en Nidings 

Liv min blomstrende Skisnhed; viiste mig



G lim t af Haab; siukte med Haan det. 

Pandsred min Helts Bryst mod min Elskovs 

Brand. Vred selv blinkende Svcerd 

A f min Haand, da kioek med en Hoer 

Skarlagenkloedt hoevnbluffende Skioldmg 

Stormed, at styrte fordærvede Rest af 

Skioldungers B lod!
Tcr rnen (kaster sig for hendes Fsdder).

O cedle Frue! jeg anraaber dig.
T h u s n e l d a  (rorig).

S ta t op og fslg med mig!

Toer n e n.
O alle Guder!

T h u s n e l d a .

Hvad? D u vover ei?

T  ce r n e n.

Drag ud diil D o lk ! Der, stod den i m itH ic rte ! 

Send mig t il mi ne,  ei t i l  d i ne  Guder!

T h u s n e l d a .
Elendige! jeg kunde tv in g e  d ig :

Du est min Troel; og det er Helten tilladt 
Ar tage med sin Trcsl, sin Hest, sin Hund,

2  Graven. Men dit Selskab var mig Byrde.
H
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Jeg v il ei fslges af dit Jammerskrig;
Jeg kan gaae ene- Ncek mig hid din Fakkel!

(Hun tager begge Fakler i sine Hcender)  

Saaledes stiger jeg i Gravens N a r ;

Og naar mit Liv med disse Fakler siukkes. 

Begynder dybt i Morket forst min Fryd. 
(Hun stiger ned.)

T  ce r n e n.

O alle Guder, hun er ikke meer!

Jeg herte hende styrte dybt i Vandet.

En dobbelt Neg, en dsdelig, opstiger -

Ha lad mig fly fra dette Rcedselsted!
(H un flyer.)

----  1 7 0  —

L  h o r e l u n d.

G u d lM ig  siaaer ved Offerstenen. S tm k s d  
der kommer langsomt med HHstmg. 

S t æ r k o d d e r .

Her vil jeg sidde paa mosgrote Steen

Og vente Brudeffarrn.
H a s r i n g  (afsides).

Aldrig var han



____

Saa sielfom nedstemt og beklemt om Hiertet, 

Som efter de:teSlag.(hsit)Glced dig minHusbond! 

D u seired og du redded Eigils Liv.

S t æ r k o d d e r  (i msrke Tanker).

Da Pilen sprang med Haan fra Kobberbulen! 

Ha f t i n g - .

Der staaer den stolte Prast ved Osterstenen.

Jeg lader dig ei ene, som du est.
Nu med den onde Mand.

S t ær k o d d e r .

Skiceld ei Thors Prcest! 

Han taler af guddommelig Jndgivning.

Hans Ord er Sandhed.

H a f t i n  g.

Hvad?

St ær k o d d e r .

Forlad mig Hasting! 
(Hasting gaaer.)

G Ud l aug (narmer sig).

M at sidder du paa Stenen, Stcerkod, Skorvcerks

S2N!
Heel krcet du est og msdig af udstandne Kamp.

H 2
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S t ær k o d d e r .

Heel medig.^
G u d l a u g.

Scer forstemt! Hvor er detHeltemod, 

Hvormed igaar du trodsed Zsukthors Offerprcest? 

S t ær k o d d e r .
T ilg iv mig Herre, hvis min Manddomsdristighed 

For hceftig stolt sig reiste mod din Trudsel for. 
G u dl au g.

Kun lidet gavner Stcerkod m in  Tilgivelse!

S t æ r k o d d e r .

Har, kroer du, alle Guderne mig Ryggen vendt? 

G u d l a u g.

E i alle; Underverdens Hela venter dig.
S  r ce r k o d d e r.

Saa grumt med Ord ucdsiaaer du Danmarks Red­
ningsmand ?

G u d l a u  g.

Zeg indseer klart oa fficelner rigtig, hvad du est.

Slcerkod der.
Dog saarer du med stolt Foragt en cerlig Helt. 

G n d ! a u g.
Huss da du saared Olaf med dit MordersvKrd.
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S t c e r k o d d e r .

O mangen Dag har seet min Anger.

G u d l å n  g.

Mangen Nat
Skal skue den sortsiet i Hels Giestesal.

S t c e r k o d d e r .
Hel straffer ei saa grumt som du.

G u d l a u g.
Zeg ynker dig.

S  t ce r k o d d e r.
Ha spar din Ynk!

G u d l a u g.

Du trodser atter, Storvcerks Ssn? 
S t a r k o d d e r .

Zeg trodser ei; men kulsorter detmorkeGlar, 

Hvori kun stues Solens Pletter, eidensGlands. 
G u d l a u g-

Zeg seer med uforstyrret B l ik -  dit Nidingsvcerk.

St cer kodder .  ^
Hvormed fsrtiener jeg dit Had?

G u d l a u g.

Den Guderne
Nedtrykeer med Forbandelse, fortiener Had.
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S t æ r k o d d e r .

Hvad viser Guders Vrede mod mig? 
G u d l a u g.

Kanst du dse

For Helttglavind?
St c e r k o d d e r .

Og hvorfor ei?
Gud la ug.

Fandst du, hvad

Du nys i Kampen sogte, Stcerkod?
Stærkodder.

End er K raft

I  mine Sener: det var ei den sidste Kamp.

G u d l aug.

Naar N o ta s  Spyd dig mcrrker, ssal jeg agte dig. 

S t æ r k o d d e r .

Heel meget var at agte, fattcd du mit Vcerd.

G n d l a u g.
Hvad er dit Vcerd? Duest en Morder, hvem med

Gru

Samvittighedens Svsbe driver Jorden om. 

D in  Legemskraft maa oveDaad; dit Hjerteangst 

T il Dyden driver bleg dig, v il forsone nu



Den Brode, nedrig du begikst. Er dette D y d ? 
A f Heiheim vilft du kisbe dig medHeltedaad; 

D ig  ssrcekker Straffens Time. Ha den Dydige 

A f He n s i g t  ei retfcerdig er; a fK  i er l ig h e d. 
S  aa domme Valhals Guder dig; og intet hist 

D ig hielper din Spilfcegten, som forblinder her 

Den Svages Sie. S tark er din Forbandelse. 

Hvad loser den? E n He l k e d s d ,  og ene den! 

V e l! findet årligt kraftigt Svard, som naar dit

Ei Selvmod, ei en leret Drabsmand gavner dig. 

Zeg, Authors Prcrst, er streng som han, og grum

Naar han dig mcerker med fin Glavind -- see jeg ssal 

I  Dedens Stund med Gudens Hammer figne dig. 

Hvis ei? -  Da styrter du fordsmttil Niffelheim. 
Saa lyder dig mit fidste, som mit fsrsteOrd.

Ud i den vide Verden atter! Blinker ei 

Som Markens Straa iGothcrs ogVandalcrsHar 
Tvcceggersiebne blanke Staal i Tusindtal?

E e t veed jeg der dog findes maa, svnr draber inig.

B rys t!

som han.

(Han gaaer.)

S t a r  kod der.
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(M a n  horer M usiks

Der komme de! Ha lad mig tvinge Hjertets Harm, 

E i siyng^Tidsler i min Helgas Brudekrands.

E ig il og Helga med en Mamgde af Folket 
og Hoeren.

(De gaae Stcerkodder imode og gribe hans Homder.) 

He l g a .

M in  Fosterfader'.
E i g i l .
Redningsmand! Bcssytter! 

He l g a .

0  Kummer i min Fryd! Hvor er min Broder? 

Vortranet? Drcrbt? Ak er maaffee han dybt

1  Taarnet vundet, som en ussel Fange:
S  t ce r k o d d e r.

Han sinde sig i Skia'bnen, som Enhver.

He l g a .

O Bitterhed i al min Ssdhed!
S t æ r k o d d e r .

Helga,

A Livets D rik maa Nornen kryste M alurt. 

Kom mine unge Venner! Ganger hen
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For Altret, mens de dybe Ludurflanger 
Hsitidelige Toner blcese giennem 

Den grsnne Skov. Oplsfter Eders Hcender, 

Og tommer Misden med hinanden, som 

Thors Prorst, den vakre Gudlaug rcekker Eder. 

M in  Tid og Stund er nu forhaand. Jeg kan 

Ei lomger dvcele hos J r r ;  maa igien 

I  Verden ud paa mine gamle Dage,

Og prsve Lykken. Fsrst ssal mig dog gloede 

A t see min Helga Brud, min Eigil Brudgom; 

Og Danmarks Konge, valgt ved Offerstenen.

E ig i l .
M in  Fader hvad?

He l g a .
Du vilst forlade os? 

S t æ r k o d d e r .
Oplsfter Eders Aand til Thor og knokler?

(E ig il og Helga knoele for Offerstenen. Gudlaug rastker 
de!n Hornet, som han indvier med Thors Ham , 
mer. En hellig fiirstcmmig Melodie blcrses af 
dybe Horn.)

St c e r k o dd e r .
Det er fuldbragt. I  -xdle dansse Moend?

Nu v«lger ham, og staaer paa Eders Skjolde.
(Der siaaes paa Skiolde.)
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V i n g u i f  (trceder frem).

Ha tier! Holder inde! Er det Troskab?

Jeg V ilgu lf, Jngilds Drost og gode Stridsmand, 

G isr hoit Indsigelse. Hvor er Kong In g ild ? 

Er IngildKonning ei? Og hvem er Eigil?

Lad Eigil arve Riget, men ei for 

Vor Konges Dod- -- Hvorledes danske Mand? 
Er dette Troffab? Roligt lader I  

A f Hallen Eders D ro t om Natten rane.

Og vcelge med letsindig Skioldeklang 

En Anden, med den nasie Morgenrode? 

S t ær k o d d e r .
Hor Stcerkod, hor din Ven, den Mand du agter: 

H a n  har t i l Kronen mere Net end Ing ild .

Nu staaer du mod ham; kicndte du hansDyrd, 

D in  Vrede vilde vende sig t il Glade l 
D i t  gamle Aie som i Harme funkler.

Med hsie Gladestaarer vilde glindse.
D in  Haand, som kryster sig om Svcrrdefasiet, 

T>l Munden forte Fligen af hans Skind;

A f samme DErlighed og Troskab drevet.

Som nu dig bringer t il at tordne mod ham.
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V  i n g u l f.
Stærkodder jeg forstaaer dig ei.

Fo l ke t .

Kong Jng ild !

Jngild kommer med Ro og Herolderne.
J n g i l d .

Ven? du forstaaer ham ei ? Saavcer opmcerksom: 

Den lange Slud er endt; den danffe Himmel 
Opklares atter; alting /evner sig;

Forsvundne Tids Misgierninger forsones.
Det stille Sind beffedent viger for

Den bedre K ra ft;-- og Danmarks Krone rcrkkes
Friv illig t af en urctmasig Haand,

Og synker venligt om sin Ciers Tinding,
(Han scrtter Kronen paa E ig il. )

S t æ r k o d d e r .
Ha er da Timen kommen?

V  i n g u l f.
Herre Konge?

Frivillig du afstaaer din Krone?

J n g i l d .
Kronen

Tilhorke ikke mi g .  D e r  staaer Lin Drot-
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Zeg var uskyldig, har ei ranet den;

Men hvad jeg fandt af Andres i mit Giemme, 

Zeg bringer strax igien Og dermed nok!

Hver gaae t il S i t ! T il Brytlupsfcerd de Unge, 

T il Thor Stcrrkodder, -  In g ild  t i l sin Hvile. — 

Zeg har ei meer at sige. V il I  vide 

Hvad Nornen spandt,saa spsrger denne Normand, 

Hvis raske Vid forstaaer at lose Gaader.
(Han tager Ro ved Haanden og gaaer bo rt.)

E i g i l .
Hvad bringer du migThorbisrn,vakreLandsmand? 

H e r o l d .

En Efterretning om din Faders DSd.

E i g i l .

M in  Fader dsd!
He r o l d .

For treti Vintre siden 

Slog Stcerkod ham i Badet.
E i g i l .

Alle Guder! 

St oerko dder.

Net saa, min vakre Thorbisrn! gv«d di-n Vise, 

Zeg kan den udenad.
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H e r o l d .  ^

Kong Eisten har

Opdaget paa sin Sotteseng, at dn 

Varst ikke hans, men Konning Olafs Ssn. 

Kong Eisten var Lin Faders Ven; han giemte 

D ig som et Barn imod Forfslgelsen.

Det er bekiendt, at Olafs nnge Drotning 

Et Svendbarn bragte ham til Verden, med 
To Pile overkors paa hsire Armen,

Som Dannerfolket saae, da han blev vatnet.

G u dla u g.
Det er bekiendt. Hun flygted op t il Norge 

Og dsde der. Hvor Svenden blev, veedZngen. 
Her ol d .

Der staaer han. E ig il! blo t din Arm og vris den! 
(E ig il blotter sin Arm , og rakker den i B e ire t.)

Folket.
O Thor ! To brune Pile krydsviis lagt! 

S t æ r k o d d e r .
Er ingen Oldinge i denne Flok,

Som kiendte honning Olaf, mens han leved?
Fl ere O l d i n g e  (trcede frem).

Jeg kiendte ham. Jeg siog i Striden med ham!
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S t a k k o d e r .

Betragter E ig il! Finder I  en Lighed? 

Oldinge.
To Draaber Vand, to Blade paa et Tr«

Har mindre! Ja  det er vor Konges Son. 

Her o l d .

Det er han, og hans rette Navn e r Fr ode .  

Fo l ke t .

H il, hil vor D rot den Frakne! F r o d eF r crkn e! 

S t a r k o d d e r .

I  ffianker ham et vårdigt T ilnavn, Danske!
(Pause. Stærkodder og Frode staae lcenge med 

nedslagne D in e ; endelig have de deres Ansig­
ter, og betragte hinanden vemodigen.)

St ærkodder .

S a rt, Frode, fsie Nornerne den sorte V av! 

Spydstagens V av! Er Hoved hangcr ved hver
Traad,

T il Skytte bruge Pilen de; og Traadens Spind 

Med skarpe Svard de sammenflaae.
F r o d e  (ester at have fattet sig).

M in  Redningsmand!

M in  Helgas Fosterfader, Landets sande Ven! 

Tak for dit Venskab, for det Liv du ffiankte mig.
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(Han omfavner ham ; derpaa trceder han tilbage, 
drager sit Svorrd og siger med undcrtvungenFolelse:)

M in  Faders M order! du som grumt din Konge

siog,
Hans blege Skygge raaber Blodheevn hsit fra Hel, 

T il Tvekamp ud jeg fordrer dig paa Liv ogDod. 

S t æ r k o d d e r .

Gid Livet vcere dig forundt og Dsden mig.

Jeg er beredt. Fslg mig af GudensOjserlund? 

GNd l a t t  g (trader imellem).

Stands ungeDannerkonge ? B liv  og hsr mit O rd: 

Gak ei i Kamp mod denne Mand! Han skiller os 

Saasnart igien ved dig, som snart du fficrnktes os. 

Du fordrer ham t i l T v e k a m p ? Eenekamp

er al
Den S trid , som denneIothun dragerSvcerdet for. 

ThorSVrede hviler haardt paa ham; han er bestemt 

Den blege Hel, han horer alt t il hendes Flok; 
Og gaaer kun om at ffade Livet. -- Ingen Havn 

D in  myrdede Fader har behov : Thor havncd ham i 
Ha, heller raader leg dig flur at sende bort 

Formeente Ven, men ret bescetdin A'vindsrnand, 

FraDanmarksAer, at han igicn fraLand tilLand
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Forgiceves ssger Dsden, t il Lenblegblaa Hel 

Ham drager med sin magre Arm i Mulden ned.

Frode.

M in  Fader leser jeg af Helhsim ene med 

Stærkodders Blod. Stærkodders D§d kun lsser

ham

Fra "Thors Forbandelse. Var jeg Danmarks

frcrkne D rot,

Hvis ei mit Liv jeg gierne voved?

S t ær k o d d e r .

Kom min H e lt!--
( L i l  Helga.)

D u grader?

> He l g a .

Hellige Taarer!

S t æ r k o d d e r .

greia signe dig!

(H un kysser hans Haand og omfavner E ig il.  De 
gaae.)

H e l g a .

Lad Hornets Toner overdsve Svcerdets Klang, 

Og stemme Hjertet kil en tavs cg ivrig Bsn 

For Kampens Held.
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(Hun kncrler for Offerstenen; der blases en M els- 

die. som udtrykker de Kcewpendes S tr id  og 

Helgas B sn .)

V  i n g u l f.
M a n  bringer alt fra Sandets hvide Kreds et Liig, 

Bedakket med det foldetrsde Purpurffind. 
(Tvende Krigsm and indbringe en tildakket Baare, 

som de scette midt paa Skuepladsen Helga 
ile r hurtig hen, men standser og skicelver, og 
tsr ikke drage Klcedct tilside. Endelig tager 
hun Mod og tra tte r  det bort. M an  seer 
Stærkodders Liig. Hun styrter ned, kysser med 
Taarcr hans Haand, og raaber:)

M in  Fosterfader!
G u d !  aug (forfcrrdet).

Starkod? -  Kongedatter! Hvad? 

Thor har tilgivet ham? Umuligt.
He l ga.

Gudlaug, ha

Du seer det: Asa Thor varei saa grum, som du!

G u d l a  Ug (stirrer lcrngc paa Liget; derpaa siger 

han med sagte Stemm e, dybt bevcrget).

Saa loere Thor Stærkodder at tilgive Synd!
Jeg bytter fra i Dag min Hammer med et Svcerd,

Og gaaer i Kamp, at sones med mit Blod, som du.
(Han gaaer.)
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Hnstl'llg kommer med Stærkodders Vaaben. 
Ha st i ng.

Jeg fik min Herres Vaaben, hans Glavind og

hans Skivld.

Han var en Helt! nu ligger han derpaaBaaren

kold.

Hans Aand er i Valhalla! Nu seer han fra det

Blaa,

Og smiler t i l fin Hafiing, som i hans Fred vil

gaae.

Ig ien  t il Longobarderne jeg ile maa paa Stand, 

For med dit gode Slagsvcerd at vise mig en Mand. 

Her intet meer mig holder, eiDryllupsfesi, e iSpil, 

Naar jeg kun forst har trykket min Husbonds
Sine til.

(Han trykker Stcrrkods S ine t i l ,  kysser hanS 
Haand og gaaer.)

Frode kvmnrer , han omfavner sin Helga, 
derpaa træder han hen for Stærkodders 

Baare-
Stcrrkoddcr!-- Z a ! -- Endnu du elsser mig.

Jeg tog den Byrde, som nedtrykke dig.
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Du ssgte Doden -  fandt den for min Haand — 

A f Helheim har du lsskiobt Olafs Ztand. 

Hvad ham du roved, ssicenkte du hans S on; 

Nu nyder I  hos Odin Heltes Lsn'.
Skion vardinDsdstund, denharVeerket kronet, 

Alfader smiler, Nornen er forsonet!
(E t stcrrkt Tordenskrald ru ller hsitideligt gienncm 

Luften.)

Ha, horer I  fra Skyen Gudens Larm?

Ned ruller Aukthor paa sin Gyllenkarm- 

Saalcenge Himlen spandte blaa sin Telt,

Blev ei fra Jorden sendt ham slig en Helt. 
Lyn knittrer i hans Haand, hans Kinder glsde, 

Hsi er hans Lyst! Han gaaer sin Son imsde. 

Fo l ke t .

Han var en Helt!
Fr ode .
Og nu er han en Gud.

Paa Thrudvang springer op ved Aukthors Vud 
Femhundrcdfirti Porte! — bred og lang 
Enhver, og stsbtafM alm ; med vcrldig Klang. 

Femhundredsirti harniskkladte Mand 

A f Borgens Porte gaae ham fro igien,



F o l k e t  (knokler med oploftcde Hcender).

Fssg os i Kamp! Hos Odin veer vor Tolk! 
Og styrk vvr A rm !

Frode.

Det vil han tappre Folk! 
Hans Kraft vil lcrgge Styrk? t il vort Svcerd, 

Saalauge Danmark er sin Halvgud v«rd. 

Naar Faren er for Dsren, stsrst vor Nsd, 

Og pludselig en Trsst, Foragt for Ded,

Et Haab, et M od , en freidig Koempelyst 

Ned, som fra Himlen, strsmmer i vort Bryst: 

Da er det Stcerkod, som sit Skiold har strakt 

Ud over Danmark; har vor T illid  vakt; 

Som muntrer os ved Skioldets hsie Gny, 

Og raaber os t i l Kampen i dets Ly.

W
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